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LOI GIGI THIEU

Dich thuat I3 mét viée rat khé khan d6i véi ngudi hoc
tigng Anh. N6 doi héi phdi ndm vilng nhiéu vé van pham,
cdu tric cu, cdch ding tif chinh xdc v.v...

Ngoai ra, ngusi hoc cdn phdi doc nhidu d& bigt van
phong ngudi Anh hoéc ngusi My thutmg ding.

Do su khéc biét gitta hai nén vdn héa, nén khi dich tir
tiéng Anh (source language) sang tiéng Viét (target
language) ¢6 nhiing diém khac bigt. Ching han nhu cdu:

“He was born in J995”. Ta khong thé dich bam theo cdu
tric trén Ia: “Anh ta bi sanh nam 1995”. Ngudi Viét khong
¢6 théi quen dung thé bi déng nhu thé nay.

Ho#c cau: He likes drinking strong tea.

(Anh ta thich udng tra dam).

Ngudi Anh quan niém “strong tea” 1a do mic do dam
dac cia tra, cdn nguoi Viét quan niém “tra dém” la do mau
sdc cia tra. Do d6 ta khong thé dich la “trd manh” hoac
“dark tea”.

Mot diém khédc khé dich trong tiéng Anh l& cdc cdu
thanh ngit (idiomatic expressions), khi dich ta phdi kiém
phitng tir tuong duong trong tiéng Viét. Chéng han nhu
cau:

He drinks like a fish. (Ong ta udng rugu nhu ha chim),

Trong pham vi quyédn sdch nay, xin dua ra mgt vai
phuong phép luyén dich hau gitp cdc hoc vién biét duge
nhimg diéu cdn bédn trong dich thuat K& dén, 1a phén bai
tap luyén dich gém nhidu linh vyc khéc nhau, hoc vién s&
lam quen vai cic thuat ngi trong mdi linh vuc.

Nhu da néi ¢ trén, dich thuit 14 mdt cong viéc day céng
phu. ngwi dich phai tra edu ¢dn than va tén nhidu thai
gian mdi dat duge trinh do tinh théng. Mic du, bé hoc thi
vé cing nhung ta hay cd gdng lam viéc hét sic minh.

Cudi cing, xin mugn mot cdu chiin ngdn cva ngudi Anh
dé két thac “Practice makes perfect”.

Chiic céc ban thanh cong.

Nguyén Thanh Chuong - Truong Tric Bat
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PART I - PHAN I

MQT VAI PHUONG PHAP LUYEN DICH
TRONG TIENG ANH

(Some translation methods in English)

I. PHUONG PHAP DICH DUA TREN NGU PHAP
(Grammar Translation)
Phuong phdp nay yéu cdu ngub‘i dich phdi nidm vimg va
nhéan dinh duge cdc thanh t& cia mét cau.

Ex: The sun shines.
subject  verb

*Ex: He teaches English.
subj.  verb object

Ex: The bell rang loudly.
subj. verb adverb

Ex: He gave her a nice flower.
subj. verb 1.0 D. O

(1.0 = Indirect Object; D.O = Direct Object)
Ex: He 1is fond of classi music.
prep. object
Ex: He is a_famous artist.
subject complement (b6 ngiz)

Ex: They elected him Eresident.

object complement

Ex:  Her fWﬁ.

subject complement



Ex. He set the bird free.
object complement
Ex-He hurried to_ go home.

verb infinitive phrase

Ex: She livets\_n/‘—— near My house.
ver: prepositional phrase

Ex:She is reg{—7 y  at__home.
' adj.  prepositional phrase
Ex:He enjoys recading books.

verb. gerund phrase (object)

Ex: Smoking cigarettes can be an expengive habit

subject modal main verg complement
Ex: He intends to set married this year.

verb object
Ex: To see is to__believe.
subject  verb complement
Ex: His job, cleaning toilets, is not enjoyable.
subject appositive (dong vi ngit)
Ex: The girl from Chicago disappoarod.

subject adjective phrase

s3]
B

- The girl disappeared from Chicago.

verb adverbial phrase



MOT VAI NHAN XET VE CAC THANH TO TRONG
CAU

(Some remarks on the elements of a sentence)

1. Subject (chu tw) cé thé la:

a. Noun (danh ti)

Ex: Measles is a relative harmless disease.
Bénh séi la mét ching bénh tuong dsi vé hai.

Ex: The atmosphere at the party is very informal.
Khéng khi ¢ bita tiéc rdt la than mat.

Ex: His family isn’t poor any longer.
Gia dinh anh tq khéng con ngheo nia.

Ex: England is leading 3 - 0 at first — half.
Déi Ank’ dang dén truée 3 - 0 ¢ hiép dau.

b. Pronoun (dai ti)

Ex: I want to know what she is thinking.
Téi muén biét cé ta dang nghi gi.

Ex: She weighs nearly 80 kilos.
Cé ta can ndng gan 80 ki l6.

Ex: You may have to wait a bit.
Chdc la ban phdi cho mét chiit xiu.

Ex: One has to think of the practical side of things.
Nguoi ta ai ciing phadi nghi dén nhitng diéu thuc té.

Ex: That sounds interesting!
Diéu dé nghe hay ddy!

Ex: Those are easy questions to answer.
D6 la nhitng cdu héi dé tra lo.

Ex: Who's it?
Al vdy?

Ex: Everything is ready.
Moi thit da sdn sang



Ex: Nothing is certain on earth.

Trén do nay chdng cé gi chde chdn cd.
Ex: Everybody has gone home.

Moi nguoi da vé nha roi.

c. Adjective used as a noun
(Tinh tit c6 chie nang la mot danh ti)

Ex: The rich often looks down on the poor.
Nguoi giau thuong khi dé ngudi ngheo.

Ex:The __miserables have vegetated in straitened
circumstances for niany years.
Nhuang nguo khon khé nay da séng lay lat trong nhiéu
ndam.

Ex: The poor is not always taken good care.
Nguoi ngheo thuong khong duge cham soc can than.

d. Infinitive (Déng ti nguyén mau)
Ex: To_make the career decision is very important.

Quvét dinh chon nghé nghiép thi rai quan trong.

Ex: To find fault is easy.
Bdt lbu thi dé thér.

Ex: To know how to drive 1s useful.
Biét lai xe that la c6 loi.

tox: To fall in love too soon is not good.
Biét yéu qua som thi khong tét.

e. Gerund (Danh djng ti)
Ex: Smoking is an expensive habit.

Hut thuéc la mét théi quen tén kém.

Ex: Reading brings me much pleasure.
Doc sach mang lat cho téi nhiéu vui thii.

Ex: Forgetting is better than remembering.
Tha thit tét hon la ght nhé.



I Phrase (Cum ti)

hx: The fight against reckless driving achieved good
results.

Cuéc chién chéng nan ldi xe Gu da dat duge nhitng két
qud tét dep.

Ex: To keep silent is sometimes good.
DPéi lic gii im ldng thi tét.

Ex: Learning languages is hard work.
Hoc ngoai ngit la céng viéc n@ng nhoc.

Ex: How she killed herself remains mysterious.
Viéc 6 ta tu tit nhu thé nao thi vén con bi dn.

Ex: The idea of working abroad appeals to me.
Y tuéng lam viéc & nuée ngoai hdp dén toi.

g. Ménh dé (Clause)

Ex: Whether you told her or not is meaningless to me.
Ban néi cho cé ta biét hay khéng diéu dé chdng cé y

nghia gi véi téi cd.

[Ex: The price of gold will go up is certain.
Gid vang sé tang la diéu chdc chdn.

Ex: The g;_r_gg when he arrived is not known.
Thoi gian 6ng ta da dén khéng ai biét.

2. Object (Tan ngit) cé thé la:

a. Noun (danh tk)

Ex: She bought a nice sweater.
Cé ta da mua mot cdi do len xinh xdn.

Ex: He was sent to buy a pair of scissors.
Nguoi ta sai anh ta mua mét cdi kéo.

Ex: He met the Archbishop of Canterburry yesterday.
Hém qua éng ta da gap vi Téng gidm muc hat
Canterburry.

1



Ex: They have a private swimming pool.
Ho ¢6 mét hé bai riéng.

b. Pronoun (dai tix)

Ex: He loves her.
Anh ta yéu cé ta.

Ex: He wants to talk to you immediately.
Ong ta muén néi chuyén véi ban ngay bay gio.

Ex: I wants to do something useful.
T6i mubn lam diéu gi dé hitu ich.

Ex: He feels ashamed of himself.

Anh ta cdm thdy xdu hé véi chinh minh.
Ex; Who's this?

Ai day?

Ex: I brought you these.
Anh da mang cho em nhiing thit nay.

Ex: Can I do anything?
Téi c6 thé lam gi duge?

Ex: She still hasn't told me anything.
Cé ta vén khéng néi cho téi biét didu gi ca?

Ex: They are jealous of ther.
Chiing né ghen ti véi nhau.

Ex: I want the big one.
Té6i cdn cdi to nay.

c. Adjective used as a noun (tinh tit duge dung nhu
mét danh ti).

Ex: He often joins the charity groups to help the blind.
Ong ta thuing tham gia cdc nhém ti thién dé giip do
nguot mil.

Ex: They take charge of rescuing the injured.
Ho ddm trdch vigc tiép citu nhitng nguoi bi thuong.

12



Ex: They provided care for the sick. the aged. the workless

and the poor.
Ho da quan tam chdam séc nguot bénh tat, nguor gia.
ngudi thdt nghigp va ngun ngheo.

d. Infinitive (djng tit nguyén méu)

Ex: He decided to say “good bye” to her.
Anh ta da quyét dinh noi lou tic bigt vor co ta.

Ex: Would you like to eat out tonight?
Téi nay mor em di an com tigm nhé?

Ex: He prefers to work at night.
Anh ta thich lam viéc vao ban dém hon.

e. Gerund (danh djng ti)

Ex: Would you mind not smoking on the bus?
Xin cdc ban vui long dimg hit thuéc trén xe buyt nhé?

Ex: I'm considering changing my job.
Téi dang cdn nhdc viéc thay doéi cong viéc lam.

Ex: He prefers working at night.
Anh ta thich lam viéc vao ban dém hon.

Ex: I remember being taken there.
Téi nhé da duge dua toi do.

1

f. Phrase (cum tw)

Ex: Do you know what to do?
Ban biét phdi lam gi khong?

Ex: I found her weeping with her relief and joy.
Té6i thdy cé ta dang khoc vo noi vl ring.

Ex: He gets satisfied with what he achieved.
Anh ta hai long voi nhing gi anh ta dat duge.

Ex: She said with an artificial smile.
Cé ta néi véi mét nu cudi guong gao.

13



Ex: He instructed me how to do this.
Ong ta huéng dén toi cach thie lam diéu do.
g. Clause (ménh dé)

Ex: I'll tell you where she wants to go.
Téi sé bdo cho ban biét c6 ta muén di dau.

Ex: I know whom you mean.
Té6i biét ban muén dm chi ai.

Ex: I can’t tell which was which.

Téi khéng thé phan biét cdi nao véi cii nao.

Ex: No one knows why she answered such a question.
Khéng ai hiéu tai sao c6 'ta lai trd loi nhu theé.

3. Complement (b6 ngit) c6 thé la:
a. Noun (danh ti)

Ex: He is a dentist.
Ong ta la mot nha si.

Ex: They made him king.
Ho da tén ong ta lam vua.

Ex: They appointed him First Secretary.
Ho da béu éng ta lam bi thu thit nhaét.

Ex: My brother has become a ski instructor.

Em trai téi da tro thanh huong dan vién truot tuyét.

b. Possessive pronoun (so hidu dai (i)

Ex: This house is his.
Can nha nay cua éng ta.

Ex: Is this yours?
Cdi nay cua ban phdi khong?

Ex: I've read a novel of hers.
Téi da doc mét quyén tidu thuyét cia ba ta.

14



Ex: Her tone is more friendly than Alice’s.
Giong diéu ctia cé ta than thign hon giong diéu cua
Alice.

c. Adjective (tinh ti)

Ex: He was found unconscious.
Nguoi ta thay anh ta bi bat tinh.

Ex: I found the map helpful.
Téi thdy rdng tdm bdn dé nay thi hau ich.

Ex: They set him free.
Ho da trd tu do cho anh ta.

Ex: This food tastes sour.
Thitc dn nay c6 vi chua.

Ex: He died xounng.
Ong ta chét tré.
d. Infinitive (dpng tit nguyén mau)

Ex: I don't think it to be true.
Té6i khéong nghi rdng dé la su that.

Ex: His admirers believe him to be a genius.
Nhing ngui nguang mé cho rdng éng ta la mot thién
tai.

Ex: I find it difficult to speak.
Téi thdy that la khé néi.

Ex: He considered it his duty to do.
Ong ta cho rdng dé la bén phdn cia minh phal lam.
e. Present participle (hi¢n tai phan t)

Ex: I saw her dancing with him.
Téi thdy cé ta dang khiéu vi véi hdn ta

Ex: I saw her smiling at him.
Téi thdy c6 ta dang cudi duyén véi anh ta.

15



Ex: I found him dozing under a tree.
T6i thay anh ta dang ngi guc dudi goc cay.

Ex: When he awoke, he found himself being lovked afier bj
a pretty young nurse.
Khi anh ta tinh day, anh ta thdy minh dang diuoc cé y
ta tré dep cham soc

Ex: She left me waiting outside.
Cé ta dé téi doi o bén ngoai.
f. Past participle (qua khi phan ti)

Ex: I had my motorbike repaired yesterday.
Hém qua téi nho nguot sita chiée xe gin may ciia téi.

Ex: He wants to have a telephone installed his flat.
Ong ta muén nho nguon gdn dién thoai ¢ can ho minh

Ex: She had all her money stolen.
Ba ta da bi ldy cdp hét tién bac.

Ex: Do you often have your eyes tested?
Ban c6 thuong di kham mdt khong?
g. Prepositional phrase (cum gi&i ti)

Ex: We found him in a good mood.
Chuing téi thdy anh ta dang trong tam trang vui ve.

Ex: The burglars left the house in a mess.
Nhitng ten dao chich da dé ean nha trong tinh trang
hén don.

Ex: She 1s the girl with long hair and innocent eyes.

Co ta li 6 gai ¢6 mdi tée dai va doéi mdt ngay tho.
Ex. He 1s standing at the top of the hill.

Anh ta dang ditng trén dinh doi.
h. Adverb (trang tw)

Ex: They often spend their holidays abroad.
Ho thuong di nght mat ¢ nuée ngoai.

16



|Ex: They kept the children indoors.
Ho git mdy dita nhé ¢ trong nha.

|Ex: This motorbike has carried me 10,000 miles.
Chiée xe gdn mdy nay da dua téi di duge 10.000 ddm.

\i. Clause (ménh dé)

|Ex: Tell me what your name is.
Néi cho téi biét ban tén gi.

Ex: They asked me whether if 1 had ever been there

before.
Ho héi xem téi da ting ¢ dé trude day chua.

Ex: She showed me where she used to live.
Cé ta chi cho téi ché truée day cé ta da 6.
4. Attribute (dinh ngw ding truéc)
C6 thé la:
a. Adjective (tinh tw)

Ex: Mr. John, sometime president of the National
Academy, retired last month.
Ong John, nguyén chii tich Hoc vién Quéc gia, da vé
huu thdang réi.

Ex: Good places to fish were hard to find.
Khé ma tim duge nhimg ché tét dé cau ca.

Ex: The house is at the very bottom of the hill.
Can nha ¢ ngay dudi chén déi.
b. Possessive pronoun (s¢ hitu dai tiv)

Ex: Whose car is this?
Chiéc 6-t6 nay cia ai?

Ex: Predictions whose accuracy will have to be confirmed?
Nhitng diéu tién dodan c6 mie do chinh xdc sé duoc
tham dinh lai.

17



c. Noun (danh tw)

Ex: She’s wearing a long paper skirt.
Cé ta dang mac mét cdi vay dai lam bing gidy.

Ex: He opened the car door.
Ong ta mé cénh cia xe hoi.

Ex: He's an economics teacher
Ong ta la mot gido vien kinh té hoc.
d. Possessive case (s¢ hiu cach)

Ex: His daughter’s friend is a Pop star.
Ban trai cua con gdi ong ta la mot ngéi sao nhac Pop.

Ex: The city’s population is in decline.
Dan s6 ciia thanh phé nay dang giam.

Ex: Professor Wilson's own answer may be unacceptable.
Cau tra loi riéng cua giao su Wilson co (e khong the
" )
chap nhéan duoc.

e. Adverb (trang ti) ;

Ex: He has only three dollars.
Anh ta chi ¢6 ba dé la.

Ex: The then prime Minister took her husband with her (1
all her travels.
Vi thu tuéng luc dé da déan chéng minh theo trong tat
cd chuyén du hanh cua ba ta.

Ex: I've just seen her.
T6i vita mai gdp cé ta.
f. Participle (phan tiv)

Ex: He's a promising student.
Anh ta la mét sinh vién day trién vong.

Ex: She welcomed him with a smuing face.
Co ta chao don anh ta véi mot gitong mat tuor cui.”

18



g. Gerund (danh déng ti)

Ex: You should practice speaking English regularly.
Ban nén thuc hanh néi tiéng Anh thuong xuyén.

Ex: They delayed opening a new hospital.
Ho da hoan lai vige khdnh thanh mét bénh vién méi.

h. Phrase (cum i)

Ex: Looking at his watch, Mr. Jones got up and left.
Nhin vao déng hé cia minh, éng Jones ditng day va bé
di.

Ex: Compared to his father, Jone is a tall man.
So véi cha cia anh ta, Jone la mot ngudi tam thuée.

Ex: To understand” the directions, one must read them
carefully.
DPé hiéu duge nhitng loi chi dén, nguot ta phdi doc
ching cdn thén.

Ex: When only a child, I was taken to the circus by my
father. '
Khi con bé, téi da duge cha toi ddn di xem xiéc.

i. Cause and results clause (ménh dé nguyén nhén va
két qua)

Ex: He was so tired that he fell asleep.
Anh ta mét dén nbi anh ta da thiép di.

Ex: She’s so shy that she never speaks in class. _
Cé ta mdc cé dén nébi cé ta chdng bao gio néi chuyén
trong lép.

Ex: The storm caused so much damage that the people
were forced to leave their homes.

Trén bao da gay nhiéu tén thdt dén mic nguot dan
bupe phdi roi mdi dm cta ho.

19



Ex: He gave me such good advice that I was very gfatef4
to him.
Ong ta da cho téi nhiéu loi khuyén tét dén mute t6i rat
biét on éng ta.

5. Adjunct (dinh ngit diing sau)

a. Adverb (trang t)

Ex: My friend here will show you around the city.
Ban téi déay sé huéng déan cdc ban di quanh thanh phé.

Ex: The room downstairs is my parents’.
Can phong duéi lau la ciia ba me téi.

b. Infinitive (déng tit nguyén méu)
Ex: He hasn’t got enough money to buy a motorbike.
Anh ta khéng cé du tién dé mua mét chiéc xe gdn may.

Ex: You have 30 minutes to do the test.
Ban ¢6 30 phut dé lam bai kiém tra.

c. Prepositional phrase (cum gigi tit)

Ex: The house fiear the church is very expensive.
Ngéi nha gan nha tho nay thi rat ddt tién.

Ex: The people from rich family are often self conceited.
Nhang nguot xuat than tic gia dinh giau 6 thuong hay
tu phu.

d. Appositive (dong vi ngi)

Ex: Nguyen Du, a famous Vietnamese poet, wrote Kieu'§
tale.
Nguyén Du, nha tho Vigt Nam néi tiéng, da viét truyén
Kiéu.

e. Participle phrase (cum phan tiw)

Ex: The one cleaning the floor is my mother.
Ngun dang lau san nha la me cua toi.

Ex: This is a poem written by Tagore.
DPay la bai tho do Tagore viét.

20



I

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

WORD - FOR - WORD TRANSLATION
Phuong phap dich titng chi

There is an apple on the table.
Cé6 mét trdi tdo 6 trén ban.

He plays the guitar very well.
Anh ta choi Tay ban cam rat hay.

They are having breakfast.
Ho dang dung diém tam.

They elected him president.
Ho da bau é6ng ta lam chii tich.
She feels tired.

Cé ta cdm thdy mét.

Fish is good for the brain.
Cd thi tét cho nao.

It seems like a dream.
Diéu nay cé vé giéng nhu mét gidc mo.

This car consumes much petrol.
Chiéc 6-t6 nay tiéu thu nhiéu xdang.
He wrote 3 letters to her.

Anh ta da viét ba bitc thu cho cé ta.

He smokes 10 cigarettes a day.
Ong ta hit 10 diéu thuée mét ngay.

She hopes to become Miss world.
Cé ta hy vong trd thanh hoa hau thé gié.

Let me go.
Dé tor di.
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III. LITERAL TRANSLATION
Phuong phap dich bam theo ti

Ex: This programme is sponsored by Coca Cola.
Chuong trinh nay duoc tar tro boi hang Coca Cola
Cé thé dich tuong duong trong tiéng Viét la:
Chuong trinh nay do hang Coca Cola tai tro.
Ex: She is deaf to all his advice
Cé ta diéc véi tdt cd nhitng loi khuyén cia anh ta.
C6 thé dich trong ngon ngir giao tiép tiéng Viat la:
C6 ta vo di tét cd nhing loi khuyén cia anh ta.
Ex: He's an ass.
Hdn ta la mét con lita.
Co the dich trong ngon ngu giao tiep ueng Viet la:
Hdn la mét dita ngu nhu bo.
Ex: He eats like a horse.
Anh ta an nhu ngua.
Cé thé dich tuong duong trong tiéng Viét la:
Anh ta dn nhu heo.
Ex: He has a good head for linguistics.
Anh ta c6 mét cdi dau tét vé ngon ngic.
C6 thé dich tuong duong trong tiéng Viét la:
Anh ta la ngudi rdt c6 nang khiéu vé ngon ngi.
Ex: I slipped my mind.
Téi trugt khoi tam tri cia toi.
Cé thé dich tuong duong trong tiéng Viét la:
T'61 quén khudy di mat.
Ex: You took the words right out of my mouth!
Ban da ldy hét loi néi tic miéng ciia toi roi!
Cé thé dich tuong duong trong ngon ngi giao tiép la:
Ban da not y chang nhing gi o muon nor.
Ex: Did you have a delicious meal?
Ban c6 mét bita an ngon miéng khong?
C6 thé dich thoat la:
Ban dn c6 ngon miéng khong?
Ex: Good morning Viet Travel. Can I help you?
Chao buéi sang. Cong ty Viet Travel. Téi c6 the guup do
qui khach duge khong a?
C6 thé dich thoat la:
Cong ty Viet Travel xin chao. Qui khdach cin chi a?



IV. FREE TRANSLATION
Phuong phap dich thoat
Ex: I called you yesterday, but there was no answer.
Hoém qua téi goi dién cho ban nhung chdng ¢6 ai nhac
mady cd.
Ex: I thought he's still single.
Thé ma téi cit nght la anh ta con déc than.
Ex: He’s as lazy as a lizard.
Hdn ta ludi nhu hii.
Ex: That guy is as poor as a church mouse
Ga dé nghéo rét méng toi.
Ex: The choosy does not often get the best.
Gia kén ken hom.
Ex: They live in sin.
Ho séng vdi nhau khéng cé hén thu.
Ex: They are well matched.
Ho thi dep déi.
Ex: He got soaked.
Anh ta bi uét nhu chuét lot.
Ex: He's a flirtatious guy.
Hdn ta la mét ga thich trang hoa | yéu duwong lang
nhang.
Ex: The film is beyond any words.
B¢ phim khong ché vao dau duye.
Ex: 1 wasn't born yesterday.
) T6i dau c6 ngu | Toi khéng phdi la mot dia con nit.
Ex: He used to beat his wife black and blue.
Truse day éng ta thuong danh v bam tim cda mat may.

Ex: It's a free meal.
D6 la mét biza an chua (khong tra tién).

Ex: She’s in her teens.
Co ta dang dé thanh xuan.

Ex: She's a teacher’s pet of his.
Cé ta la hoc tro cung ciia 6ng ta.
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V. SENTENCE PATTERN TRANSLATION.
Phuong phap dich theo mau cau.

1 Subject + BE (NOT) + noun / pronoun

Ex: The total was forty five
Téng s6 la bén muai lam.

Ex: These shoes are not yours.
Nhitng chiéc giay nay khéong phdi cia ban.

2. Subject + BE (NOT) + adjective (phrase)

Ex: He was exhausted.
Anh ta da kiét sitc.

Ex: She isn't aware of that.
Cé ta khéng biét diéu do

3. Subject + BE (NOT) + prepositional group

Ex: He is in good health.
Ong ta thi khée manh.

Ex: I was out of breath.
Téi da hut ca hoi.

Ex: The lift is out of order.
Thang may nay bi truc trac.

Ex: This is beyond my knowledge.
Diéu nay vugt qud tam hiéu biét cia toi

4. Subject + BE (NOT) + adverbial adjunct

Ex: Your book is over there.
Quyén sdach cua ban thi ¢ ding kia.

Ex: The concert was over.
Buéi hoa nhac da két thuc.
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Ex: Was anyone up?
C6 ai thie day chua?

5. | ‘There + BE (NOT) + Subject

Ex: There was a large crowd.
Cé6 mét dam dong.

Ex: There’s no doubt about it. \
Khéng c6 nghi ngo gi vé diéu dé cd.
Ex: There’s been too much idle gossip.
Cé qud nhiéu chuyén ngéi lé déi mdch.

Ex: There must be a mistake somewhere.
At la c6 mot so sét ¢ dau dé.

There + BE (NOT) + Subject + adverbial adjunct—l

Ex: There are a lot of oranges in the fridge.
Cé6 nhiéu cam trong ti lanh.

Ex: There is a difficult exercise on page 20.
C6 mot bai tap khé ¢ trang 20.

Ex: There are some problems here.
Cé mét vai vdn dé o day.

7.1 It + BE (NOT) + adjective / noun + to infinitive
(phrase)

Ex: It's nice to meet you.
Gdp ban that la thiu vi.

Ex: It would be a mistake to ignore his advice
Khong nghe loi khuyén cua éng ta cé thé sé la mét diéu
sai lam.

Ex: It's no exaggeration to say that no actor has surpassed
him in the part of Hamlet.

Khong cé6 gi phéng dai khi néi rang khong c6 dién vién
nao hon éng ta trong vai Hamlet.
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-
8. | How / what + adjective / noun + (it + BE) + to

infinitive (phrase) i

Ex: How fantastic (it is) to go on such a trip!
C6 mét chuyén di nhu thé tuyét voi biét bao!

Ex: What a pleasant surprise (it was) to be told that I'd
been promoted!
Dugec tin téi len chic that la mét diéu ngac nhién thi vi
lam sao!

9. It + BE + adjective / noun + gerund (phraseﬂ

Ex: It's so nice sitting here with you.
Ngéi ddy véi ban thdt la thi. vi.

Ex: It won’t be much good complaining to them.
Than phién véi ho thi chdng cé loi loc gi.

Ex: It’s no use crying over spilt milk.
Ding tiéc ré con ga qua tha.
(Sita dé réi than khéc lam gi).

10. Subject + BE + clause

Ex: The trouble is (that) all the shops are shut.
Diéu rde réi la tdt cd céc cita hang déu déng cita.

Ex: This is where I work.
Pay la nou téi lam viéc.

11. l It + BE + noun / adjective + clause

Ex: It is a pity (that) you can’t come.
Ban khéng thé téi duoc that la mét diéu dang tiéc.

Ex: It’s like (that) they’]ll announce their engagement soon.
Cé thé ho sé bdo tin lé dinh hén trong nay mai théi.

Ex: It would be sad if that happened.
Néu diéu dé xdy ra thi that ddng buén.

12. Subject + BE (NOT) + to infinitive
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Ex: The house is to let.
Cdn rha nay cho muon.

Ex: What's to pay?
Phdi trd tién cho nhing thit gi?

Ex: Who's to blame?
Ai ddng trdch?

Ex: To know her is to love her.
Hiéu nang la dé yéu nang.

Ex: All we have to do is to study more.
Tt cd nhiing gi ching ta phdi lam la hoc tdp nhiéu
hon nua. -

13. It + BE + adjective / noun / pronoun + for +
noun (phrase) + to infinitive

EX: It’s hard for him to live on his small pension.
Séng nho vao dong luong huu it 6i that la khé khan déi
vél 6ng ta. ;

Ex: It's no uncommon thing for her husband to be away for
weeks at a time.
Vdng nha mdy tudn lién la mét diéu dinh thuong déi
véi chéng ba ta.

14. Subject + vi

Ex: We all breathe, drink and eat.
Tdt cd ching ta déu tho, an va uéng

Ex: The moon rose.
Trang da lén.

Note: vi viét tdt tif intransitive verb (noi dong tu).

15. There + vi + subject
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Ex:

Ex:

16.

Ex:

Ex:

17.

Ex:

Ex:

18.

Ex:

Ex:

Ex:

19.

28

There comes a time when we feel we must make a
protest.
Bén lic ching ta cam thdy phdi khdng nghi.

There entered a strange little man.
C6 mét ga dan éng xa la, nhé nguoi di vao.

It + vi + subject (clause) to infinitive phrase

It does not matter whether we start now or later.
Ching ta bdt dau bay gio hay chéc niza diéu dé khong
thanh vdn dé.

It only remains to wish you both happiness.
Chi con mét diéu la chic hai ban hanh phiic.

It + vi + subject (that clause)

: It would seem (that) the rumours have some truth in

them.
Duong nhu cde lon doén c6 mét it su that trong do.

It appears (that) the plane did not land at Rome.
Duiong nhu la mdy bay da khéong dap ¢ Rome

It happened that I was not there at the time.
Tinh co la téi khéng cé mdt vao lic dé.

l Subject + vi + (for) + adverbial adjunct ]

We drove (for) 200 miles.
Chuing tor da lai xe ditoc 200 ddam.

The forests stretch /for) hundreds of miles.
Nhitng cénh ring trdi dai cd tram ddm.

The meeting lasted 2 hours.
Cuébe hop da kéo dai 2 tiéng dong hé.

Subject + vi + adverbial adjunct




Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

20.

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

My hat blew off.
Nén ciia téi da bi théi bay.

It’s getting on for midnight.
Gadn téi nita dém réi.

We talked face to face.

Chung téi da néi chuyén truc dién véi nhau.

We'll go by train.
Chiing téi sé di bing xe lita.

She works as a tour guide.
Cé ta lam huéng déan vién du lich.

They fought tooth and nail.
Ho da chién ddu kién cuong.

Subject + vi + adjective

He got angry.

Ong ta da néi gian.

His dream has come true.

Gidc mo ciia éng ta da thanh hién thue.
The milk turned sour.

Sia nay da bi chua réi.

She feels tired.

Cé ta cam thdy mét méi.

This medicine tastes horrible.

Liéu thube nay cé vi hét sitc khé chiu.
She married young.

Cé ta ldy chéng sém.

He’s standing still.
Anh ta dang ditng yén.

She looks lovely.
Cé ta trong ddng yeéu.

He remains silent.
Hdn ta vén in ldng.
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Ex: The tiger broke loose.
Con cop da séng chubng.

21. Subject +vi +past participle

Ex: How did they get acquainted?
Lam thé nao ching né quen nhau duoc?

Ex: He looked annoyed.
Ong ta tréng cé vé buc doc.

Ex: She appeared perplexed.
Cé ta cé vé béi réi.

22. Subject + vi + noun / reflexive pronoun

Ex: He died a millionaire.
Ong ta chét khi con la mét triéu phi.

Ex: She’ll make a good wife.
Cé ta sé la mot hién the.

Ex: You're not looking yourself today.
Hém nay tréng ban khéng duoc khée.

23. Subject + vi + present participle (phrase)

Ex: They came running to meet me.
Chiing né chay dén gdp toi.

Ex: She lay smiling at me.
Cé ta ndm va mim cudi véi téi.
Ex: We soon got talking.
Chdng bao lau ching téi bdt ddu néi chuyén.

Ex: He walks whistling.
Anh ta vita di vita huyt sdo.

24. Subject + vi + prep + noun/pronoun/gerundJ

Ex: We can rely on him.
Chiing ta c6 thé tin cdy vao anh ta.
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Ex: This will depend on the weather.
DPiéu nay sé phu thuoc vao thoi tiét.

Ex: What has happened to her?
Piéu gi da xdy ra cho ¢é ta.

Ex: He succeeded in solving the problem.
Ong ta da gidi quyét duoc vdn dé nay.

25. Subject + vi + prep + noun / pronoun + to
infinitive (phrase)

Ex: I'll arrange for a taxi to meet you at the airport.
Té6i sé thu xép mét chiéc tdc xi dé dén ban o phi triong

Ex: She always wished for everyone to be happy.
Ba ta luén uéec mubn moi ngudi duge hanh phiic.

Ex: They're hoping for the dispute to be settled.
Ho hy vong cube tranh chdp nay sé dugc dan xép.

26. Subject + vi + (prep + it) + that clause

Ex: I agree that it was a mistake.
Té6i déng y rdng dé la mét sai lam.

Ex: I'll answer for it that this man is honest.
Té6i dam bdo rdng ngudi dan éng nay luong thién.

27. Subject + vi + to infinitive phrase

Ex: We stopped to have a rest.
Chung téi da dirng lai dé nghi ngoi.

Ex: We came to bury him. not to praise him.
Chiing toi dén dé phing diéu éng ta chit khong phar dé
ca tung éng ta.

Ex: He got up to answer the phone.
Ong ta ditng ddy dé trd loi dién thogi.
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Ex: The good old days have gone never to return.
Nhitng ngay vang son xa xua da tréi qua khéng bao gis
tro lai.

Ex: She hesitated to tell me.
Cé ta ngén ngai néi cho téi biét.

Ex: I'm longing to see you.
Anh dang mong méi gap em.

Ex: She shuddered to think of it.
Cé ta rung minh khi nghi dén diéu do.

28. Subject + seem / appear + (to be) + adjective
/ noun

Ex: He seemed (to be) surprised at the news.
Ong ta c6 vé ngac nhién vé tin nay.

Ex: This appears (to be) a serious matter.
Diéu nay c6 vé la mét van dé nghiém trong.

29. It + seem / appear + adjective / noun + to
infinitive (phrase) / gerund (phrase) / clause

Ex: It seems unlikely that we'll arrive in time.
C6 vé chiing ta khong thé tai kip gio duoe.

Ex: It doesn’t seem much good going on.
Tiép tuc cong viéc c6 vé chdng cé ich loi gi.

Ex: It seems a pity to say “No” to her invitation.
Tt chéi lon moi cia c6 ta c6 vé la mot diéu ddng tiéc.

30. Subject + seem + to infinitive phrase
appear
happen
chance

Ex: He seems to be asleep.
Ong ta duong nhu dang ngi.
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Ex:

Ex:

Ex:

31.
Ex:

Ex:

Ex:

32.

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

33.

Ex:

We chanced to meet each other.
Chiing téi tinh co gdp nhau.

If you ever happen to be in Saigon. come and see me.
Néu ban c6 dip nao dén Sai gon, ghé lai tham téi nhé.

The survey appears to have revealed something
interesting.
Cuéc khdo sdt nay duong nhu bat mi duge déi diéu thi

vi.

Subject + Be + to infinitive (phrase)

They are to be married next month.
Thang téi ho sé lay nhau.

Am I to stand here forever?
Khéng lé téi phdi ding day hoai?

I'm to inform you that...
Téi phdi théng bdo cho qui vi rdng...

Subject + modal + bare infinitive (phrase) -

You may leave now.
Ban c6 thé di bay gio.

He doesn’t dare tell anyone.
Hdn ta chdng dam hé méi véi ai.

You mustn’t do that.
Ban khéng duge lam diéu dé.

I'd rather go naked than wear fur.
Té6i tha ¢ trén & trudng con hon mdc do léng thii.

He'd sooner die than betray his friends.
Anh ta tha chét con hon phdn boi ban be.

Subject + vt + noun / pronoun

An idea struck me.
Mét y tuong ndy ra trong dau toi.




Ex: They’ll make announcement tomorrow.
Ngay mai ho sé théng bdo.

Ex: We all enjoyed the film.
Tét cd ching téi déu thich by phim nay.

Ex: She’s got great charm.
Cé ta rdt duyén ddng.

Ex: Please behave yourselves.
Hay cu xit cho phdi phép nhé.

Ex: She smiles her thanks.
Cé ta mim cu té y cam on.

Ex: He nodded his approval.
Ong ta gt ddi tén thanh.

Note: vt viét tit tif transitive verb (ngoai dong tir).

34. [ Subject + vt + gerund (phrase)

Ex: He enjoys drinking beer.
Anh ta thich uéng bia.
Ex: Have you finished talking?
Ban néi xong chua?
Ex: I can’t help laughing.
Téi khéng thé nhin cuyi duoc.
Ex: Would you mind putting your cigarette?
Xin éng vui long dui diéu thuéc la giim?
Ex: She resented being spied on when she was sun bathing
in the garden. y
Cé ta rét buc bji viéc bi dom ngé khi dang tdm ndng o
trong vuon.
Ex: She can’t stand being handled roughly any more.
Cé ta khéng thé chiu bi déi xit thé bao duge nita.

35. Subject +|need| + gerund (phrase)
want| (with passive meaning)

bear




Ex: This room needs repainting.
Can phéng nay can duge son lai.

Ex: Your shirt wants mending.
Ao ciia ban cdn vé lai.

Ex: His language wouldn’t bear repeating.
Ngén tit cia hdn ta khéng dang nhdc lai.

36. Subject + vt + (not) + to infinitive (phrase)

Ex: She prefers not to get married early.
C6 ta khéng thich ldy chong som.

Ex: What do you intend to do about it?
Ban dinh lam gi vé diéu do?

Ex: He pretends to be ill.
Anh ta gid va om.

Ex: He ‘promised never to get drunk again.
Anh ta hita khong bao gio say xin nita.

37. Subject +/have + to infinitive (phrase)
ought (not)

Ex: You have to answer all these questions.
Cdc ban phdi trd loi tdt cd cdc cdu hoi nay.

Ex: You ought not to complain.
Ban khéng nén than van.

38. Subject + vt + interrogative pronoun /
adverb + to infinitive (phrase)

Ex: I don’t know who to go to for advice.
Téi khéong biét nho ai khuyén bdo.

Ex: She can't think what to give them for Christmas
Cé ta khong thé nghi sé cho ching cdi gi nhan dip
giang sinh.
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Ex:

Ex:

39.

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

41.

Ex:

Ex:

36

I can’t decide what to do next.
T61 khéong thé quyét dinh sé lam gi ké ticp.

She didn’t know whether to laugh or to cry.
Cé ta khéng biét nén khéc hay nén cuvi.

Subject + vt + that - clause

I suppose (that) he’ll be there.
T6i cho rdng anh ta sé & dé.

I hear you've been abroad.
T61 duoc tin ban da ¢ nudc ngoar.

I felt you'd like to know.
T6i cdam théy ban muén biét didu dé.

He admitted (that) he was wrong .
Ong ta thita nhan minh da sai lam.

- I suggest (that) we should start early.

Té6i dé nghi (rdng) ta nén khéi hanh som

Subject + vt + dependent clause / question

I don’t know who he is.
Té6i khéng biét 6ng ta la ai.

: Does anyone know how it happened?

C6 ai biét diéu nay xdy ra nhu thé nao khéng?

: I wonder which of them will win.

T6i tu hoi ai trong bon ho sé thdng cuéc.

Subject + vt + noun / pronoun + that clause

She convinced him that she was innocent.
Cé ta thuyét phuc éng ta la c6 vé toi.

She assured me that she wouldn’t gamble any more.
C6 ta cam doan vdi téi rdng coé ta sé khéng bai bac niza.




Ex:

42.

Ex:
Ex:
Ex:
Ex:
Ex:
Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

Ex

13.

He told me that he was going on business.
Ong ta bdo téi ring éng ta sdp di cong tdc.

Subject + vt + noun / pronoun + noun / pronoun
(phrase)

Have they paid you the money?

Ho da trd tién anh chua?

I handled her your letter.

Té6i da trao cho ba ta ld thu cia éng.
She blew him a kiss.

Cé ta da hén gié anh ta.

I denied you nothing.

Anh chdng tiéc em diéu gi cd

Don’t give yourself airs.
Ditng lam bé lam tich.

He made me a good offer.
Anh ta da cho téi mét dé nghi tot.

He did me a favour.
Ong ta da cho téi mot an hué.

His parents chose him a sensible but plain looking
wife.

Cha me anh ta da chon cho anh ta mét cé6 vo lanh loi
nhung c6 nhan sde binh thiuong.

She gave him a big smile.
Cé ta da cudi hén ho véi arh ta.

May God forgive us our sins.
Lay tréi hay tha téi cho chiing con.

: She caught him one in the eye.

Cé ta bdt gap anh ta dang thiéu nao.

Subject + vt + noun / pronoun + to noun /
pronoun (phrase)
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Ex: She read his letter to me.
Cé ta da doc bite thu cua anh ta cho téi nghe.

Ex: He never lends money to anyone.
Hdn ta chdng bao gio cho ai mugn tién cd.

Ex: He offered drinks to every one in the bar.
Anh ta da moi rugu tat ca moi nguor trong quan.

Ex: They awarded the first prize to him.
Ho da ban cho anh ta gidi thuong hang nhat.

44. Subject + vt + noun / pronoun + for noun /
pronoun (phrase)

Ex: I bought a present for her.
Téi da mua mét mén qua cho cé ta.

Ex: He played a Beethoven sonata for us.
Anh ta da choi mét bdang sé nat cia Bethoven cho
chiing téi nghe.

Ex: Can you cash this cheque for me?
Anh c6 thé déi to ngan phiéu nay ra tién mdat dim téi
duge khong?

45. Subject + vt + noun / pronoun + prep +
noun / pronoun (phrase)

Ex: We congratulate him on his success.
Chiing téi chiic mitng su thanh céng cua anh ta.

Ex: They accused her of shop lifting.
Ho da buéc téi ba ta dn cdp do trong cita hang.

Ex: Compare the copy with the original.
Hay so sdanh bdn sao vai bdn goc.

Ex: He admitted his guilt to the police.
Hdn ta da thi téi véi canh sat.



Ex: He played a trick on his sister.
Anh ta da tréu choc c6 em gdi.

46. Subject + vt +prep + noun / pronoun + noun
phrase / clause

Ex: I explained to him the impossibility of granting his
request.
Téi da gidi thich cho éng ta viéc khéng thé chuyén
nhugng don thinh cdu cia 6ng ta.

Ex: He confessed to me that he had gone out with another
girl.
Anh ta thu téi véi téi la anh da di choi véi mét cé gadi
khdc.

Ex: He spends on books much more than he spends on
clothes.
Anh ta xai tién cho sdch vé nhiéu hon cho quén do.

47.

to inf. phrase

Subject + vt + it + prep + noun/pronoun + X

that clause

Ex: We owe it to society to help in the apprehension of
criminals.
Chiing ta c6 bén phan déi vii xa hii trong viée tro gitp
bdt giz bon toi pham.

Ex: I put it to you that he couldn’t possibly have been so
cruel.
Té6i thach anh ddm phit nh@n rdng hdn ta khéong thé
qud tan dc nhu vdy duoc.

Ex: You mustn’t take it upon yourself to spend such a large
sum without the treasure’s approval.
Ban khéng duoc tu lidu linh tiéu xai mét Lhodn tién lon
nhu vy ma khéong cé su phé chudn cia bf tai chinh.
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48.

Ex:

Ex:

49.

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

50.

Ex:

Ex:

Ex:

Ex:

51.

40

Subject + vt + noun / pronoun + adverb (phrase)

: She put the milk in the fridge.

Cé ta bo binh sita vao trong ti lanh.

The detective followed the suspected man all afternoon.
Thdam tu da theo doét ké tinh nghi nay suét buéi chiéu.

I found him in bed with flu.
Téi thdy anh ta bi cum o trén giuong.

Subject + vt + noun / pronoun + adverbial
particle

Put your hat on.
Déi ma vao.

Take your shoes off.
Coi giay ra.

Lock your room up.
Khéa phong lai.

The mob broke the doors down.
Ddm déng nay da pha sap nhing canh cua.

Subject + vt + adverbial particle + noun/pronoun

Put on your shoes.
Mang giay vao.

Did you wind up the clock?
Anh da lén gidgy dong ho roi a?
She cleared away the rubbish.

Cé ta da don sach rdc ruoi.

You mustn't lay down the law.
Ban khéng duoc ddt ra luat 1é nhu thé.

Subject + vt + adverbial particle + noun phrase




Ex: You'd better take off your gloves and socks.
Ban nén céi gang tay va v ra.

Ex: Please bring in those chairs we left out on the lawn.
Vui long mang vao nhitng chiéc ghé ma ching téi da dé
g bai co.

Ex: Don’t forget to switch off the lights in the rooms

downstairs.
Dutng quén tdt den ¢ nhiing phong duéi lau.

52. |Subject + vt + noun / pronoun + to infinitive

Ex: He brought her to see me.
Anh ta dem cé ta lai gap toi.

Ex: They gave a party to celebrate their wedding
anniversary.
Ho da dai mét bua tiée ky niém ngay cudi cia ho.

Ex: I'll need at least 2 weeks to finish the job.
Té6i sé cdn it nhdt la hai tuan dé hoan tdt cong viéc.

53.
as

Subject + vt + noun/pronoun + like + noun phrase /
for clause

Ex: They've hired a fool as our football coach.
Ho da muon mét tén kho lam hudn luyén vien cho déi
banh chiing tét.

Ex: Do you take me for a fool?
Ban cot téi la mot thing kho a?

Ex: She mistook me for my twin sister.
Cé ta lam téi voi nguoi em gai song sinh.

Ex: They built their house like an India palace.
Ho da xay nha cua ho giong nhit mot lau dai cia nguoi
An Dé.
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54. | Subject + vt + noun / pronoun (not) + to
infinitive (phrase)

Ex: I warn you not to believe a word he says.
Té6i bdo cho ban biét ditng cé tin mét loi nao hdn ta
not.

Ex: His salary enabled him to have a holiday abroad.
Luong thdng cua anh ta cho phép anh ta nghi mat o
nudéc ngoai.

Ex: We didn’t allow him to do that.
Chiing téi khéong cho phép cdau ta lam diéu dé.

Ex: I can’t bear her to be miserable.
Té6i khéng thé chiu dung thdy cé6 ta khén khé.

Ex: We don’t want another war to break out.
Chiing téi khéng muén mét cube chién hkhdc xdy ra.

Ex: He doesn’t like his wife to dress colourfully.
Anh ta khong thich vg minh dn mgc loe loet.

55. |Subject + vt + noun/pronoun + infinitive (phrase)

Ex: I saw him leave the house.
Téi da thdy hdn ta roi khéi can nha nay.

Ex: We felt the house shake.
Chiing téi cam thdy can nha rung chuyén.

Ex: Let justice be done.
Hay dé céng ly duge thuc hién.

Ex: What makes you think so?
Diéu gi lam cho ban nghi nhu thé?

56. | Subject+have+noun/pronoun+infinitive (phrase)

Ex: What would you have me do?
Ban muén nho téi lam gi?
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Ex: Please have the porter take these suitcases to my
room.
Lam on nhéo nguoi khudn vac mang diom nhimg vali
nay lén phong cua téi.

Ex: I had my sister do my hair yesterday.
Hém qua t6i nho dita em gdi lam déu cho téi.

57. | Subject + vt + noun / pronoun + present
participle (phrase)

Ex: They saw the thief running away.
Ho thdy tén trom dang chay di.

Ex: Do you smell something burning?

Ban c6 ngii thay muai gi khét khong?
Ex: She felt her heart beating wildly.

Cé ta cdm thdy tim minh dap loan xa.
Ex: She kept him waiting outside. 4

Cé ta bdt anh ta dgi ¢ phia ngoai.

Ex: I found him dozing under a tree.
Té6i thay anh ta dang ngi guc ¢ dudi géc cdy.

58. | Subject + have + noun / pronoun + present
. participle (phrase)

Ex: I can’t have you doing that.
T6i khéng cho phép cdc ban lam diéu do.

Ex: He soon had us all laughing.
Chdng mdy chéc hdn ta da lam cho tdt cd ching téi phi
cuoi.

Ex: I'll have you all speaking English well within a year.
Toti sé huong dan cho tdt cd cdc ban néi tieng Anh gioi
trong vong mét ndm.

59. Subject + vt + noun / pronoun + verb ing
possessive
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Ex: I can’t understand him / his leaving so suddenly.
Téi khéng thé hiéu tai sao anh ta lai ra di dét ngét nhu
thé.

Ex: Can you imagine me / my being so stupid?
Ban c6 thé nghi la téi dan don dén thé sao?

Ex: Does this justify you / your taking legal action?
Diéu nay bién minh cho viéc khgi té cia ong a?

Ex: You shouldn’t imagine anyone being so silly.
Ban khéng nén nghi rdng ai cing ngu nhu thé ca.

60.|Subject + vt + noun / pronoun + interrogative + to
infinitive (phrase)

Ex: They showed me how to do it.
Ho da chi toi cach lam diéu do.

Ex: Ask him what to do next.
Hoi 6ng ta xem sau dé lam gi.

Ex: Tell me whether to trust him or not.
Hay bdo cho toéi biét c6 tin hdn ta hay khéng

61.| Subject + vt + noun / pronoun + dependent
clause / question

Ex: Tell me what your name is.
Hay cho téi biét tén cua ban la gi.

Ex: Could you tell me how old she is.
Xin ban vui long cho téi biét c6 ta bao nhiéu tuéi.

Ex: He asked me whether / if I had ever been there before.
Ong ta héi téi da tieng o dé trude day chua.

62. Subject + vt + noun / pronoun / adjective

Ex: They painted the ceiling yellow.
Ho da son tran nha mau vang.
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Ex: They set the prisoners free.
Ho da phéng thich cdc tu nhén.

Ex: She boiled the egg hard.
Co ta da luje nhi qua tring.
Ex: She dyed her hair blue.
Cé ta da nhuém téc mau xanh duong.

Ex: He made his meaning.clear.
Anh ta da néi ré y cia minh

Ex: We proved him wrong.
Chung téi da ching té la anh ta sai.

63. |Subject + vt + noun / pronoun + noun (phrase)

Ex: We elected him president.
Ching téi da bdu éng ta lam chi tich.

Ex: He wants to make acting his career.
Anh ta muén chon dién kich lam nghé.

Ex: I make the total sixty.
T6i tinh téng cong la sdu muoi.

64. | Subject + vt + noun / pronoun + noun (phrase)

Ex: She has made him an excellent wife.
Cbé ta da tré thanh mét ngudi vo tuyét voi cia anh ta.

Ex: This wool should make me a good thick sweater.
Loati len nay sé lam dugc mét cdi do len day va tét cho
toi.

65. | Subject + vt + noun / pronoun + past participle
(phrase)

Ex: I have heard this song sung in Vietnamese.
Téi da nghe bai hdt nay duge ca bing tiéng Viét
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Ex: You must make yourself respected.
Ban phdi lam nguot khdc kinh trong minh.

Ex: He wants to make his views know.
Anh ta muén nguo khac biét quan diém cua minh.

Ex: We found the house deserted.
Chiing téi thdy can nha bi bé hoang.

66. |Subject + have + noun / pronoun + past
get participle (phrase)

Ex: She had her eyes tested yesterday.
Hém qua cé ta di kham mdt.

Ex: I have no money left.
T6i khong con tién.

Ex: He had his left leg amputated.
Anh ta bi cua mat chén trdi.

Ex: He had his head cut off.
Hdnr ta da bi chat dau.

Ex: Let’s get our photograph taken.
Ta hay nho thg c71up hinh cho minh di.

67.| Subject + vt + noun / pronoun (to be)+ adjective /
noun (phrase)

Ex: They considered him (to be) innocent.
Ho cho la anh ta vé toi.

Ex: I know this to be a fact.
Téi biét diéu nay la mot su kién.

Ex: I guess her to be about 40.
Téi dodn ba ta khodng 40 tuéi.

68. | Subject + vt + it + adjective / noun + clause /

phrase
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Ex: Do you think it old that I should live alone?
Ban c6 nghi réng téi séng mét minh la ky qudi khéng?

Ex: I think it a scandal that there’s so much racial
prejudice still about.
Té6i nghi réng con qud nhiéu dinh kién vé ching tée la
mét diéu 6 nhuc.

Ex: I consider it shameful to cheat in examinations.
Tt cho réng gian ldn trong cdc ky thi that la xdu hé.

Ex: I suppose it a chance of lifetime to meet him.
Téi cho rdng gap dugc éng ta la mét co héi cia cude
doi.

Ex: I consider it abominable sin to cheat the people.
T6i cho rdng luong gat ngudi ta la téi 16i ddng ghét.
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PART II - PHAN II

TRANSFORMATIONS IN TRANSLATION
Nhiing cach chuyén doi trong dich thuat

1. Transposition — Phuong phap hoan chuyén
vi tri
Ex: I attended their wedding party yesterday.
Hém qua téi di du dam cudi cua ho.
Ex: It’s very nice to meet you.
Gap ban rdt la thi vi.
Ex: It’s very kind of you to help him.
Ban that tét bung khi guup do éng ta.
Ex: I've hardly met her recently.
Gan day toéi rdt it khi gap cé ta.
Ex: It’s a sin to be late.
Dén tré la mot diéu khong thé tha thi.
Ex: It is well with my mother.
Me téu thi marh kho’e_.
Ex: It's very easy to talk.
Noi thi rat dé.
Ex: The man was watching the boat through binoculars.
Qua éng dom nguoi dan 6ng dang theo doi con tau.

Ex: There is nothing wrong with being popular.
Duoc néi tiéng thi chdng cé gi la sai trdi ca.

2. Replacement - Phuong phap thay thé.

Ex: It is my hope that you will get well soon.
Té6i hy vong ban sé sém binh phuc.

Ex: Is it your pleasure that I cancel the arrangements?
Ban c6 muén téi hity bé nhitng sdp xép nay hay khong?
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Ex: He's a great reader.
Ong ta la mot nguon doc rdt nhidu sdach.

Ex: We were taken to the circus by our teacher last week.
T'ud@n roéi ching téi da duoc thay gido dan di xem xiéc.

Ex: He’s a name writer.
Ong ta la mét nha van cé tiéng.

Ex: They’ll make announcement next week.
Ho sé théng bdo vao tuan téi.

Ex: He nodded his approval.
Ong ta gat dau dong y.

Note: trong cau 1, “my hope” (danh tu) dugc chuyén thanh
“hy vong” (dong tu) khi dich sang tiéng viét.

Cau 2, “your pleasure” (danh ti) chuyén thanh “mong
muén” (dong ti).

Cau 3, “great” (tinh tir) chuyén thanh “doc rat nhiéu sdch”
(cum tir).

Cau 4, “the circus” (danh tin chuyén thanh “di xem xiéc”
(cum tir).

Céau 5, “name” (danh ti) chuyén thanh “cé tiéng” (tinh tir).

Cau 6, “announcement” (danh ti) chuyén thanh “théng
bao” (dong tu).

Cau 7, “approval” (danh tu) chuyén thanh “dong y” (dgng
tur).
3. Addition - Phuong phap théem tu.

Ex: It is a money talk.
Do la mét cuoce nor chuyen ve tién bac.

Ex: Marriage certificate.
Giay dang ky két hon.

Ex: Wedding guest.
Khach toi du dam cuon.
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Ex: Eye - shadow.
Phédn mau té mi mdt.

Ex: Wind shield.
Kinh chdn gié.

Ex: Baggage check.
Phiéu nhdan hanh ly.
Ex: Fire-boat.
Tau chita chay.

Ex: Lime wash.
Voi quét tuong.

Ex: Duty staff office.
Van phong danh cho nhén vién truc ban.

Ex: For further details, please contact...
Muén biét them chi tiét, vui long lién hé...

Ex: There was a run on the bank yesterday.
Hém qua c6 mét cudc dé xoé téi ngan hang dé rut tién
ky gdi.

Ex: He’s a moral leper.
Hdn ta la mét :én hui vé mat dao ly.

Ex: Drinking too much alcohol is very bad for you.
Udng qud nhiéu rugu thi rdt cé hai cho sie khde ciia
ban.

4. Omission — Phuong phap bot tu.

Ex: He drew himself up to his full height.
Anh ta ding phdt dgy.

Ex: He is dull and uninteresting in his conversation.
Anh ta thi té nhat trong cach néi chuyén.

Ex: He’s fond of the company of others.
Ong ta thich giao té.

Ex: We gave them a clear indication of good will.
Chiing ta da td ré thién chi véi ho.
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Ex: I'm on the side of him.
Téi uing hé 6ng ta.

Ex: I took it for granted that he would succeed.
Téi tin chdc la anh ta sé thanh céng.

5. Lexical transformations.
Nhitng phuong phap bién déi ngit.

a. Transforming general words / phrases into
specific words |/ phrases.

Chuyén nghia nhitng tif / cum tit chung chung
sang nhifng tit / cum ti¥ cu thé.

Ex: A busy street.
Mot con duong nhén nhip.

Ex: A busy city.
Mgt thank phé sGm udt.

Ex: A busy doctor.
Mot bdc si ddt khdch.

Ex: A busy design.
Mot bdn thiét ké ruom ra.

Ex: A busy restaurant.
Mo¢t nha hang déng khdch.

Ex: He’s the biggest liar.
Hdn ta la té su néi déc.

Ex: He has big plans.
Ong ta c6 nhitng ké hoach ddy tham vong.

Ex: He often says big words to us.
Ong ta thuong néi nhitng loi dao to bia lén véi chiing
toi.

Ex: It’s a big match.
D6 la mét tran dau quan trong.
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Ex: Do you do English at school?
Ban c6 hoc tiéng Anh ¢ triong khong?

Ex: Have you done any Shakespeare?
Ban c6 hoc tde phdm nao ciia Shakespeare khong?

Ex: We've made 100 miles today.
Hoém nay chiing téi da di duoc 100 dam.

Ex: I'm sorry I couldn’t make your party last night.
Téi rdt tiéc hém qua khong thé dén du bia tiée ciia bal
duwe.

Ex: Her new novel has made the best seller lists.
Quyén tiéu thuyét méi cua ba ta co trong danh sach
nhimg tiéu thuyét ban chay nhat.

Ex: The raw industrial wastes endanger the supply ol
drinking water.
Cac chat thdi cong nghiép chua xit 1y gay nguy hai cho
nguoén nudc uéng.

b. Transforming specific words / phrases into
general words /| phrases.

Chuyén nghia nhitng tif / cum tir cu thé sang
nhiing tir / cum ti chung chung.

Ex: Our lunch break is at 11.
Chiing téi thuong nghi lam dé ding com trua lic 11
gio.

Ex: They're from the same home town and they help each
other.
Ho la dong huong va ho thuong giup do nhau.

Ex: He is a man of his word.
Anh ta la mét nguoi luon giie ding loi hita | co chit tinf

Ex: All men are created equal
Moi nguot sinh ra déu duoe binh dang.
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c. Antonymic translation.
Phuong phép dich déi nghia.

Ex: I couldn’t write until I was 5.
Mai tou 5 tubi téi méi cé thé biét viét.
Ex: He didn’t get married until he was 35.
Mai t6i 35 tuoi ong ta méi ldy vo.

Ex: She wants to go nowhere.
Cé ta khéng muén di dau ca.

Ex: She loves no one.
Cé ta chdng yéu ai cd.

Ex: He finished punishing her.
Ong ta khéng trung phat cé6 ta nita.

Ex: I don’t think he’s honest.
Té1 nghi rdng anh ta khong that tha.

Ex: I did the problem in 10 minutes, there was nothing to
it. ' '
Téi da lam bai todn nay trong 10 phiit, né rat la don
gian. X

Ex: Every dog has his day.

Khéng ai giau ba ho, khé ba doi.

Ex: Nothing succeeds like success.

Hét thanh cong nay dén thanh cong khdc.

Note: Trong phusng phdp nay. nhing cau tiéng Anh
(source language) o thé xdc dinh duge dich sang nhimng
cau tiéng Viét (target language) ¢ thé phu dinh. hoac
nguoc lai, nhing cau tiéng Anh ¢ thé xdc dinh dugc
dich sang nhung cau tiéng Viét ¢ thé phu dinh

d. Metonymy — Phuong phap hoan du.
Phuong phép hoan du la cach dung mot biéu tuong dac
trung dé chi doi tugng lién quan dén.

Thi du: "CROWN" (vuong mien) dung dé chi *KING” (nha
vua); “THE WHITE HOUSE” dung dé chi “THE U.S
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PRESIDENT and HIS ADVISERS” (Téng théng My va
cdc nha o vn)
Ex: The kettle is boiling.
Nudge dang séi.
Ex: He has a good head for business.
Ong ta la nguoi rdt cé tai vé kinh doanh.
Ex:He’s the captain of his soul.
Anh ta c6 thé tu chu duge chinh minh.
Ex: The White House has denied the report.
Nha Trdng da phi nhén bai bdo cdo nay.
Ex: They all had a loyalty to the crown.
Ho déu c¢6 mot ldong trung kién véi nha vua.
Ex: Have you ever read Mark Twain?
Ban da titng doc tdc phdm cia Mark Twain chua?
Ex: The visit would strengthen cultural ties between the
two countries.
Chuyén tham viéng nay sé thdt chat nhitng méi quan
hé.vé van héa giita hai quoc gia.
Ex: He employed twenty hands on his farm.
Ong ta da muon hai muo nguii thg lam vigc cho nong
trai cua minh.

Ex: She has a2 good ear for languages.
Cb ta c6 ky ndang nghe ngoai ngit rdt tét.

Ex: He lives by his pen.
Ong ta séng ban nghé viét van.

Ex: He's a bread winner.
Anh ta la ngudi cuu mang gia dinh.

Ex: How does he earn his bread and butter?
Anh ta kiém séng bdng cach nao?

Ex: He never had a private house from the cradle to the
grave.
Tir khi lot léng me dén lic chét 6ng ta chia hé c6 mot
cdn nha riéng.
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Ex: He mounted the throne.
Ong ta da ndm quyén luc t6i cco.

e. Euphemism - Phuong phiap dung uyén ngii.

Ex: His parents passed away long time ago.
Cha me anh ta da qua doi cach day da lau.
Note: dung PASS AWAY thay cho DIE (chét).

Ex: The boy wants to pass water.
Théng bé muén di te.

Note: dung PASS WATER thay cho URINATE (di di).

Ex: She has a headache and is indisposed.
Ba ta bi nhie dtu va khéng diuge khoe.

Note: dung INDISPOSED thay cho ILL (8m).

Ex: He’s waiting for a job.
Anh ta dang chd mét viéc lam.

Note: duing WAITING FOR A JOB thay cho
UNEMPLOYED (that nghiép).

Ex: Oh, eff off! I'm tired of your complaints.
O bjén di! Tao chdn nhing loi than phién cia may qua.

Note: dung EFF OFF thay cho FUCK OFF (cit xéo).

Ex: He's a little hard of hearing.
Ong ta hoi bi lang tai.

Note: dung HARD OF HEARING thay cho DEAF (diéc).

Ex: He’s a funeral director.
Ong ta la chii cong ty mai tdng.

Note: dung FUNERAL DIRECTOR thay cho
UNDERTAKER (chu.nha don ddm ma).

Ex: The powder room is over there.
Nha vé sinh nit o déng kia.

Note: dung POWDER ROOM thay cho TOILET.
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Ex: He is intoxicated.
Anh ta da qud chén.

Note: dung INTOXICATED thay cho DRUNK (say / xin).

Ex: She’s reading the change of life.
Ba ta sdp hét “thoi ky xuan tinh”.

Note: dung THE CHANGE OF LIFE thay cho THE
MENOPAUSE (tho ky man kinh).

f. Simile — Phuong phap so sanh.

Ex: Tom eats like a horse.
Tom an nhi heo.

Ex: My hands are as cold as ice.
Tay toi lanh nhu bang.

Ex: He smelis like a wild animal.
Hén ta hoi nhu mét con thi hoang.

Ex: She runs like a deer.
C6 ta chay nhu huou

Ex: Her skin is as white as snow.
Da ¢6 ta trdng nhu tuyét.

Ex: He's as brave as a lion.
Ong ta can dam nhu su tit.

Ex: She has a face like a mask.
Co ta co guong mat giong nhu cai mdt na.

Ex: He'’s as hot as fire.
Ong ta tinh tinh néng nhu lia.

Ex: His face is as pale as a ghost.
Mdt anh ta xanh nhu tau la.

Ex: He's as gentle as a lamb.
Ong ta hién nhu but.

Ex: He's sleeping as soundly as a log
Céau ta dang ngu say nlut chét.
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Ex: She’s as pretty as a picture.
Co ta dep nhu tién/ tranh ve.

Ex: It's as easy as ABC.
Piéu dé dé nhu tro ban tay.

Ex: Childhood is like a swiftly passing dream.
Thot du tho giong nhi mét giae méng tréi nhanh.

Ex: Human body is like a machine.

Co thé con nguan giéng nhu mét cdi may.

g. Metaphor - Phuong phép an du.
Ex: Her words stabbed at his heart.
Lot néi cua cé ta da thau tim den unh ta

Ex: His velvet glove conceals an iron hand
Ban tay sdt giau trong gang tay i#liung cia hdn ta

Ex: She has a heart of stone
Co ta co6 mot trar timi tang da

Ex: He is a mouse
Anh ta la mot nguor nhat nhat.

Ex. He's 2 good egg.
Anl ta la mét nguon tot dang tin cqy.

°x: Jane’s a peach.
Jane la mot ¢é6 gat mon man dao to.

Ex: He is a lion in the battle.
Anh ta la mét ding si trong tran chién.

Ex: Rock isn't really my cup of tea.
Nhac Rock that sut khong phai loai nhac ma tor ia
thich.

Note: mét cau so sanh (simile) ¢6 thé chuyén thanh mot
cau an du (metaphor).

Ex: He is as brave as a lion in the battle (simile).

He is a lion in the battle (metaphor).
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h. Hyperbole - phuong phap ngoa du / cuong di¢u

Ex: He's as strong as an ox.
Anh ta khée nhu trau.

Ex: I've invited millions of people to my party.
Té6i da méi cd tridu nguoi téi du biza tiéc.

Ex: A thousand thanks for your advice.
Cam on ngan lan vé loi khuyén cia ban.

Ex: I'm starving to death!
Téi dang chét doi téi noi réi!
Ex: The bexer slaughtered his opponent.

V6 si nay da man thit dot thu cua minh.

Ex: Long films bore me to death
Nhung bp phim dai lam tot chan chét di duoc.

i. Synnecdoche - phuong phap cai dung
Phuong phép céi dung 12 cdch dung uhing cai riéng dé
chi nhimg cai chung.

Thi du: “BREAD” (banh mi) dung thay cho “FOOD” ithuc
an); ARMY (quan d¢i) dung thay cho “SOLDIER" (chicu
si). .

Ex: It only costs a few coppers.
N6 chi ddang gid vai xu (rdt ré).

Ex: Althrough divorced, they continued to live under the
same roof.
Mdc dau da ly di, ho van séng chung trong mét nha.

Ex: That’s how I earn my daily bread.
D6 la cdch téi kiém dn hang ngay.

Ex: They used to be farm — hands.
Truée déy ho la nhitng td dién.

Ex: There wasn’t a sail in sight.
Khéng cé mét con tau nao trong tam mdt.

J. Personification — phuwong phap nhan cach héa
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Ex:The moon with her sweet light dyed nature yellow. -
Ving trang véi anh sang diu dang da nhuoém vang
cinh vat.

Ex: War leaves his victim on the battlefield.
Chién tranh dé lai nan nhan cia né trén chién truong.

Ex: “Do you remember the cat? She had kittens last week.”
“Anh ta c6 nh@n ra con meo nay khéng? Né6 da dé vao
tudn réi.”

Ex: This is poor nation. She has to attract foreign capital
to revitalise industry.
Pady la mét dat nuéc ngheo. Dat nuée nay phdi thu hit
vén dau tu nuée ngoai dé phuc héi nén céng nghiép.

Ex: The boat is rather a handsome sight, too. She is long,
sharp, trim and pretty; She has two tall chimneys with
a gilded device of some kinds swung between them, and
a fancy pilot house Mark Twain.
Con tau tréng cing khd dep mdt. N6 dai, sdc nét, gon
gang va xinh xdn, né cé hai éng khéi cao, chinh giita cé
mét thiét bi gi dé duge ma vang va mét buong hoa tiéu
duge trang tri sdc so. Mark Twain

k. Zoosemy - phuong phap dung tén dong vat chi déi
tugng lién quan.

Ex: She shed crocodile tears when she dismissed him from
his job.
Ba ta roi nuée mdt ca sdu khi cho anh ta théi viéc.

Ex: He's a sly old fox.
Hdn ta la mét ga cdo gia qui quyét.

Ex: It’s raining cats and dogs.
Troi dang mita tam td (nhu trit nudce).

Ex: He's made a_dog’s breakfast of these accounts.
Anh ta da lam réi tung nhing ban ké khai nay.

Ex: She's no chicken.
Ba ta khéng con tré trung gi nia.
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Ex: He’s a bit of an odd fish.
On_g ta la nguin kha ky quar.

Ex: His wife is a mouse.
Vo anh ta la mét nguot nhut nhat.

Ex: He's the black sheep of his family
Cau ta la mét dita con hu trong gia dinh.



PART III - PHAN III

TRANSLATION PRACTICE

PHAN LUYEN DICH

A. ENGLISH - VIETNAMESE TRANSLATION

B. VIETNAMESE - ENGLISH TRANSLATION
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A. ENGLISH - VIETNAMESE TRANSLATION

1. Translation of idiomatic and proverbial
expressions.

Translate the following sentences into Vietnamese

He came from a very well — off family.

The decree still holds good.

I haven’t got in touch with her for ages.

Drop me line to say when you're coming.

His words are neitheir here nor there.

He stands a chance of passing the exam.

She got often makes faces at me.

She got on the wrong side of her boss.

500 workers were laid off when the factory was closed

after the fine.

10. I can’t afford a motorbike, let alone a car.

11. She was really taken in by an old trick.

12. Let’s drop in on him tonight.

13. The feeling of strangeness began wearing off.

14. The question of public housing should be taken up with
the Minister concerned.

15. If you fall behind with the rent, you will be asked to
leave.

16. Some students play up to their teachers to get good
marks.

17. What's he going off the deep end for now?

18. The boss wants you, you'd better get upstairs on the
double.

19. He had to go to prison for a month, to say nothing no
thing of the fine.

20 Being out of work and having two young children, they
found it impossible to make ends meet.

21. The match had to be called off because of rain.

22. Thanks for the invitation, but I'll have to take a rain -
check on it.

23. Be more discreet or you'll get yourself talked about.

24. What the hell does she have on?

25. He wanted to go to the pub on the spur of the moment.

CE®ND U AWM
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26.

27.
28.
29.
30.

31

32.
33.
34.
35.
36.
. I haven’t had time to arrange everything, so 'm all at

o

38.
39.
40.
41.
42.
43.
. Get to the pint. Don’t beat around the bush.
45.
46.
47.
48.
49,
50.

This beautiful autumn is making up for the wet
summer.

I'll stay here and keep you company.

He’s a home bird.

From the plane we had a bird’s eye view of London.
She’s no chicken.

She felt like a fish out of water at the party.

The news of his death came like a bolt from the blue.
He does his housework once in a blue moon.

The boss gave him the axe.

He came into a lot a money when his father died.
They are seldom at once with each other.

sixes from and sevens.

He lives from hand to mouth.

We arrived there in the nick of time.

The boss had me on the carpet over my expenses claim.
Their policy would prove very costly in the long run.
This name rings a bell.

I took the words right out of my mouth.

I don’t think much of his.behaviour.

I got it for next to nothing in a junk shop.

I don’t want to push my luck.

He’s on the make.

He got wind of our plan.

He thought he could beat anyone at tennis, but he’s met
his match in her.

Nhitng méu cau dich goi

Ong ta xudt than tir mot gia dinh rat giau c6.
DPao luat nay van con hiéu luc.

Téi da khong lién lac véi co ta lau roi.

Hay viét cho toi vai hang cho biét ban sidp téi.
Loi néi cia éng ta chdng c6 tac dung gi.

Anh ta cdn c¢6 kha nang thi dau.

Co ta thudng nhan mat nhan may vdi toi.

Cé ta da khong dugce long 6ng chu.
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10.

11
12
13.
14.

15.

16.

1%
18.
19.

20.

21.
22.
23.

30.
31
32.
33.
34.
35.
36.
37.

500 cong nhan da bi nghi viéc khi co xuong nay dong
cua sau vu hoa hoan.

Toi khong du tién mua mét chiée xe gan may huing
chi mua mgt chiéc 6 to

Co ta that su da bi lira bai m¢t manh khoe cu.

Ta hay ghé tham ong ta toi nay nhe.

Cam xuc la lung bat dau mat dan di.

Van dé nha ¢ cong cong nén duge hoi y vdéi bo trudng
dac trach.

Néu ban tré nai déng tién muén nha, ban sé bi yéu cau
ra khoi nha.

Mo6t vai sinh vién co lay long gido vién cuia minh de
duoc diém tét.

Ong ta dang dién tiét noi vé diéu gi vay?

Ong chu cdn ban, ban nén chay lén lau gap di.

Anh ta phai vo tu mét thang. day la chua néi dén phat
va.

Bi that nghiép va c¢6 hai con nho, ho thay khong the
g6i ghém tién bac trong gia dinh duoc.

Tran d4u phai bi huy bé vi tréi mua.

Cam on 181 moi, nhung to1 xin hen khi khac nhe.
Hay deé dat t{ nira néu khong ban sé trg thanh mot dé
tai dé dam tiéu.

. Co ta dang mac cai quai gi vay”?
25.
26.
27:
28.
29.

Trong lic cao himg anh ta muén di nhau.

Mua thu dep dang dén bu cho mua hé am udt vira qua.
Téi sé d lai day choi v6i ban cho dd buén.

Anh ta la nguoi thich ru ra ¢ trong nha.

O trén may bay ching téi da nhin thay dugc toan canh
London.

Ba ta chang con tré trung gi.

Co ta cam thay lac 1ong ¢ buéi tiéc.

Tin 6ng ta chét giong nhu mot tiéng sét ngang tau.
Nam thi mudi hoa anh ta mdi lam cong viéc nha.
Ong chu da cho anh ta thai viéc.

Anh ta thira hudng rat nhiéu tién khi cha niunh chét.
Ho it khi nao dong tam nhat tri vdi nhau.

Toi khong c6 thi gig dé sap xép moi thi lai, vi thé toi
mdi bi réi tung ca lén.



38. Anh ta kiém duge déng nao la xao déng do.

39. Ching t6i t6i d6 vira kip lic.

40. Ong chu da kéu téi 1én dua vé viéc yéu cau lanh cac
khoan chi phi.

41. Chinh sach cua ho rét cude cho thay ring rat cé gia tri.

42. C4i tén nay nghe c6 vé quen lam.

43. Téi nghe tin hanh lang néi nhu vay.

44. Hay noéi ngay vao dé di. Pung c6 loanh quanh nua.

45. Toi khong thich cdch cu xif cua dng ta.

46. Toi da mua né véi gia rat ré ¢ mot tiém ban do cu.

47. T6i khéng muén lam ciu may.

48. Anh ta ¢6 mdu lam giau.

49. Hédn da danh hoi duge ké hoach cua chiang ta.

50. Anh ta cif nghi la trong mon quéan vgt anh ta c6 thé ha
bat ky ai, nhung anh da gap co ta 1a mét ky phung dich
thu.

2. Translate the following passage into
Vietnamese.

People are always talking about ‘the problem of youth’.
If there is one — which I take leave to doubt - then it is
older people who create it, not the young themselves. Let
us get down to fundamentals and agree that young are
after all human beings — people just like their elders.
There is only one difference between an old man and a
young one: the young man has a glorious future before him
and the old one has a splendid future behind him: and
maybe that is where the rub is.

When 1 was a teenager, I felt that I was just young and
uncertain — that I was a new boy in a huge school, and I
would have been very pleased to be regarded as something
so interesting as a problem. For one thing, being a problem
gives you a certain identify, and that is one of the things
the voung are busily engaged in seeking.

[ find young people exciting. they have an air of
freedom, and they have not a dreary commitment 4o mean
ambitions or love of comfort. They are not anxious social
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climbers, and they have no devotion to material things. All
this seems to me to link them with life, and the origins of
things. It’s as if they were in some sense cosmic being in
violent and lovely contrast with us suburban creatures. All
that is in my mind when I meet a young person. He may
be conceited, ill-mannered, presumptuous or fatuous, but |
do not turn for protection to dreary clichés about respect
for elders — as if mere age were a reason for respect. |
accept that we are equals, and I will argue with him, as an
equal, if I think he is wrong.

Fielden Hughes

Bai dich mau goi ¥

Ngudi ta luén néi vé ‘Van dé tudi tré’. Néu c6 vén dé
toi xin,man pnép hoai nghi, dé chinh la do ngudi 16n dat ra
chit khong phai do gigi tré. Hay dé chung toi bat dau ti
nhimg didu co ban va nhin nhéan ring thanh nién suy che
cing cing la con ngudi y nhu nhitng nguoi 16n tudi. Chi c6
mét su khéac biét duy nhat giita ngudi 16n va nguoi tré la:
ngudi tré ¢d mot tuong lai xan lan ¢ phia trude va nguoi gia
c6 mot tuong lai huy hoang ¢ sau lung: va c6 1& diéu trd
ngai la ¢ chd dé.

Khi téi 1a mot thiéu nién, to6i cam thdy rang minh con
nho va chua chin chdn — mdt cdu bé non choet trong mét
ngéi trudng to 16n va toi rat lay lam hai long khi duge xem
la mot van dé gi dé that hao hung. Khi dugc xem la mot
van dé, diéu dé tao cho ban c6 déi chut ca tinh va dé la
mot trong nhiing diéu ma thanh nién lang xang tim kiém.

Téi thdy rang thanh nién thi séi nsi. Chuing c6 mot 16i
song tu do va ching khong c¢6 mét su rang bugc nham chan
d6i v6i nhimg tham vong nho nhen hoac long yéu thich su
an nhan. Chang khéng phai la nhing ké bon chen hdm
danh loi va khong chay theo vat chat. Déi véi tat ca diéu
nay noi két ching véi cudc sdng, va la can nguyén cua moi
viée. V& ¥ nghia nao d6, chung nhu thé 1a nhing ngudi rat
phong khoang, tuong phéan mét cach thu vi véi ching ta,
nhitng ngudi hep hoi. Tat cd nhing diéu dé hién ra trong
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d4u mdi khi tdi gap mdt ban tré tudi. Anh ta c6 thé tu phu,
vo 18, qué tu tin hoac ngdc nghéch, nhung téi khong muén
bdo vé nhitg 18i sdo réng nham chan vé long kinh trong
461 v6i nguoi 16n tudi, cd nhu chi c6 tudi téc la ly do dé
kinh trong. Téi chap nhan ring tat cd déu binh déng va toi
s tranh luan véi anh ta, nhu mot ngudi ngang hang néu
tdi nghi 12 anh ta sai. i

Fielden Hughes

3. Translate the following passage into Viet-
namese

WHILE THE WIFE IS AWAY
O. Henry

John Perkins walked slowly toward his apartment. He
had just finished a hard day’s work at the office, and he
knew precisely what would happen when he reached home.
After all, he said to himself, there are no surprises
awaiting a man who has been married two years and lives
in a tiny New York apartment. He knew that his wife Katy
would meet him at the door with a kiss flavored with
lipstick and candy. He would take off his coat, sit in
favorite chair, and read the evening newspaper. After
dinner, which would consist of the usual meat, two
vegetables, and fruit dessert, Katy would show him the
clothes that she was mending. At half past seven they
would spread newspapers over the furniture in order to
catch the pieces of plaster that fell from the ceiling when
the fat man in the apartment above them began to take his
exercises. Exactly at eight, the couple in the apartment
below them would begin to argue loudly. Then somebody in
the house across the street would begin to play a musical
instrument. Something would go wrong with the heater. A
friend of his wife’s, who owned a little dog would come in
for a moment before taking her evening stroll. And the
whole evening routine of apart.nent house would be the
same as always.
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John Perkins knew that these things would happen
And he new that a quarter past eight he would reach for
his hat, and his wife would ask, “Now where are you going,
John Perking?”

“I think T'll go to McCloskey's Poolroom for a little
while,” he would answer. “I want to play a few games of
pool with the fellows.”

Lately this had been John Perkins' habit. At ten or
eleven he would return. Sometimes. Katy would be asleep
when he came in; sometimes she would wait for him, ready
to express her opinion, which was always unfavorable. of
his nightly habits.

That night. on his arrival, John Perkins found
everything different. Katy was not there to greet him with
her candy-flavored kiss. The three small rooms of the
apartment seemed to be in complete disorder. All of Katy's
clothes lay in confusion —shoes in the middle of the floor,
and clothes, powder box, mirror, hairbrush, and combs
piled on the bureau and chairs, this was not the way the
apartment usually looked. Katy was exceptionally neat.
With a sinking heat, John began to realize that something
serious had happened.

Lying on the dinning room table was a piece of paper.
John picked it up quickly. It was a note from his wife:

Dear John:

I just received a telegram saying that my mother is
very sick. I am going to take the 4:30 train. My brother is
going to meet me at the station. There is some cold meat
in the refrigerator. Pay the milkman fifty cents. And don't
forget to write the gas company about the meter. Your good
socks are in the top drawer of the bureau. T'll write
tomorrow.

Hastily, Katy

John and Katy had never been separated during their
two years of married life. John read the note over and over
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again. Here was the first break in a routine that had never
deviated, and it left him feeling very confused.

On the back of a chair the red apron, which she always
wore while preparing his meals. hung empty and formless.
Her weekday clothes had been thrown here and there in
her haste. A little paper bag of her favorite candy lay on
the floor, and near it was the daily paper. Everything in
the room suggested a loss of something close to him. John
Perkins stood among these things with a queer feeling of
loneliness in his heart.

He began-to straighten the room as much as he could.
When he touched Katy's clothes. feeling of helplessness
went through him. He had never thought how life would be
without Katy. She had become so thoroughly a part of his
existence that she was like the air he breathed-necessary
but scarcely noticed. Now, without warning, she was gone.
as completely absent as if she had never existed. Of course.
her absence would only be for a few days, or a week or two
at the most, but it seemed te him as if death had visited”
his secure and uneventful home.

John took the cold meat from the refrigerator. made
coffee, and sat down to a lonely meal. As he ate he thought
about the many times Katy had served him at that dinning
room table. Now his home was wrecked. His mother-in-law
had upset the whole household routine. After dinner he sat
near the window and thought about Katy.

He did not want to smoke. Outside. people were going
by. and the noises from the street attracted his attention
Suddenly an idea occurred to him Why shouldn't he go
out? After all, he was free - as free as any gay bachelor. He
could wander through the city all night long if he wished to
do so: there would be no Katy waiting for him when he
came home. He could play pool at McCloskey's with his
friends until dawn if he wanted to. Katy was gone.

As John Perkins sat there in his tiny living room. he
began to understand why he felt so sad. He knew that
Katy was necessary to his happiness. His love for her had
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been dulled by the routine of married life, and now he was
shaken by the loss of her presence. It was like the old
saying “One never misses the water until the well is dry.”

“'m a fool,” thought John Perkins. “I've been
mistreating Katy. Every night 1 play pool and have fun
with the fellows instead of staying at home with her. The
poor girl is here all alone all evening with nothing to
amuse her. I'm the worst kind of husband. When Katy
comes home, I'll take her out and let her have some
amusement. And I'll stop going to McCloskey’s right now.”

Yes, at that moment there were some places he could
go to and have a good time. At McCloskey's the fellows
were knocking the balls around on the pool tables. But
nothing could persuade him to join them. He could think of
nothing but Katy. Katy's blue dress was lying on the back
of a chair near his right hand. Midway on the sléeves
there were tiny little wrinkles made by the movements of
her arms while working for his comfort and pleasure.
Tears—yes, tears—came into Perkins’ eyes. When she
returned, everything would be different. He was not going
to neglect her any more.

At that moment the door opened. Katy walked in
carrying a little handbag. John stared at her stupidly.

“I'm certainly glad to get home,” she said. “Mother
wasn't very sick. My brother met me at the station. He
said she got better soon after they telegraphed me. So I
took the next train back. I'd love to have a cup of coffee.”

As she said this, everything returned to normal. The
routine again!

John Perkins looked at the clock. It was 8:15. He
reached for his hat and walked to the door.

“Now, where are you going, John Perkins?” asked Katy.

“I think I'll go to McCloskey's Poolroom for a little
while” said John. I want to play a few games of pool with
the fellows.”
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Bai dich méu goi ¥

KHI VO VANG NHA

John Perkins cham rai di vé can ho cia minh. Anh ta
vita méi két thuc mot ngay lam viéc vat vd ¢ sd va anh biét
chdc nhimg gi sé xdy ra khi vé téi nha. Anh ta néi vdi
minh ring suy cho cing ching c6 diéu ngac nhién nao dang
chd dgi mét ngudi dan 6ng da c6 vg dugec hai nam hién
dang song trong mot can ho bé ti ¢ New York. Anh ta biét
ring vg cua anh, Katy, s& dén anh ¢ cita bang mot nu hon
¢6 huong vi méi son va keo. Anh s& cdi 4o khodc ra, ngdi
xuéng ghé va doc béo chiéu. Sau bira com toi, bua an sé
gém c6 mon thit thuong 1é, hai loai rau va trai cay trang
miéng, Katy s¢ dua anh xem nhing quédn do ma cb sdp va.
Vao lac bdy gig ruai ho sé trai nhing to bao 1én trén ban
ghé& dé hing nhimg mau vi roi tif trén tran nha khi ngudi
dan 6ng béo map & ting trén bat dau tap thé duc. Dung
tam gidy, déi vo chéng ¢ tidng dudi sé bat dau cai nhau am 1.
Sau dé, mot ngudi ¢ can nha phia bén kia dudng bdt dau
choi nhac. R6i may sudi bi truc trac. Mgt co ban cia vg
anh, ngudi c6 mot con ché nho, sé ghé qua mot chdc iat
trude khi di dao mat budi chiéu toi, va toan bo cong viéc
thutng 18 vao budi téi ¢ chung cu nay luon la nhu vay.

John Perkins biét ring nhiing diéu nay se xay ra. Va
anh biét ring luc 8 gi¢ 15 anh sé véi tay lay nén va vg anh
ta s& hoi: “Perkins, bay gio anh di dau vay?” )

Anh sé tra 1oi: “Anh nghi anh sé té1 quan Bi-da
McCloskey mot chut. Anh muén choi vai van véi may
thiang ban.”

Gén day do la théi quen cia John Perkins. Anh se vé
nha lic 10 hoac 11 giv. Doi khi Katy da di ngu khi anh vé
dén nha, déi khi ¢o chg anh dé néi ra y kién cua minh,
thuong la khong ung thuan vé nhimg thoi quen vao ban
dém cua anh.
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Pém hom dé. khi vé tGi nha, John Perkins thay moi
thu déu khac la. Katy khong c6 ¢ dé6 dé don anh bang mot
nu hon ¢6 mui keo. Ba phong nhé cia can h¢ nay trong
that bé bon. Tat ca cdc quan do cia Katy déu nadm ngén
ngang — gidy ¢ chinh gita san nha, va quan 4o, hop phan
thoa mat, guong, ban chai téc, lugc nam chong chat trén
ban ghé. Diéu nay khéong thudng duge thay trong can ho
nay. Katy rat muc ngian ndp. Khi con tic gidn nguéi di.
John bét dau nhan ra rang cé diéu gi dé nghiém trong da
xay ra.

O trén ban &n c6 mot mau giay. John voi vang cam né
lén. P6 1a mot la thu ngén cua vg anh.

Anh John,

Em vira nhan duge mét bic diér néi rang me em bi dau
nang. Em sé doén chuyén xe lua ldc 4 gio 30. Em trai cua
em sé dén em ¢ nha ga. C6 mét it thit trong tu lanh. Tra
50 xu cho nguoi giao sita. Va dung c6 quén viét chi s6 gas
da dung cho céng ty gas. V& sach cua anh ¢ hoc tu trén
cung cua ban gidy. Ngay mai em sé viét thu vé.

Rat voi,
Katy

John va Katy chua bao gi xa nhau trong thoi gian hai
nam chung séng. John da doc di doc lai la thu. Pay la mot
pha 1é dau tién trong sinh hoat hang ngay ma trudc do
‘chua hé bi chéch di va diéu nay lam cho anh bi béi réi.

Cidi tap dé ma vg anh thugng mac trong luc chuan bi
cac bita com treo lung lang beo nheo ¢ dang sau cai ghé.
Mot goi gidy nhé dung keo ndm ¢ trén san nha, gan do la
t& nhat bao. Moi thit trong phong goi 1én mot diéu mat mat
gi d6 rat mat thiét véi anh. John Perkins ding gitta nhing
tha nay véi mot cam xuc c¢6 don la lung ¢ trong long.

Anh bt dau sap xép can phong ngan ndp hét sic minh.
Khi anh cham phdi quan do cua Katy, mot cam xic bo vo
xuat hién trong anh. Trudc d6 anh chua hé nghi doi minh
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¢ nhu thé nao néu khong c6 Katy. Coé hoan toan la mjt
phén doi séng cua anh dén mic giong nhu khong khi ma
anh hit thd, rat can thiét nhung it duge dé y t6i.

Gid day, khong mot bdo trude, co ta di khoi nha nhu
thé cé chua timg c6 mat ¢ day bao gid. Tat nhién, cb ta chi .
ving mat mét vai ngay hoac mot tuan, cao ldm Ia hai tudn,
nhung diéu nay déi véi anh ta giong nhu than chét da déo
qua t6 am yén binh va phang lang cia anh.

John 14y thit trong tu lanh ra dung, pha ca phé réi ngdi
in mot minh. Trong lic an anh nghi dén nhimg lic Katy
phuc vu anh ¢ ban an. Bay gid méi am cua anh da bi roi
tung. Me vg cua anh da lam dao lon toan bd cing viéc
thusng ngay cua gia dinh anh. Sau bita com t6i. anh ngoi
gan canh cua s va nghi dén Katy.

Anh khéng muén hit thuéc. Bén ngoai, ngudi ta di qua
lai va nhimg tiéng 6n ¢ ngoai dudng lam anh cha y dén.
Béng nhién mot ¥ tudng ndy ra. Sao anh lai khong di choi?
Ping nao di nira, hién gi¢ anh dugc ty do nhu mot chang
doc than vui tinh. Anh c6 thé lang thang khap pho sudt ca
dém dai néu anh muén nhu thé. Sé khéng c6 Katy doi chg
khi anh v& nha. Anh c6 thé chai bi da ¢ quan Mc Closkey
véi ban be cho t6i sang néu anh muén. Katy da di roi.

Khi John Perkins ngéi trong phong khach nho bé cua
minh, anh méi hiéu tai sao minh cam thay budn. Anh biét
rang Katy thi can thiét cho hanh phic cia anh. Tinh yéu
cia anh déi vdi ¢o da bi su don diéu cua doi song hon nhéan
lam lu m¢ di, va bay gio su vang mat cua ¢6 da lam cho
anh bang hoang. N6 giéng nhu cau cham ngon “Lic cdn
méi thay qui”.

John Perkins nghi “Minh la thang ngu. Minh da xu t¢
voi Katy qua. Méi toi thay vi ¢ nha véi ¢o ta, minh lai di
choi Bi da va vui dia véi ban be. Mot phu nir ¢6 quanh
dang thuong ¢ nha mot minh sudt budi toi chang cé gi vui
ca. Minh 12 mot thang chong té hai nhat! Khi Katy ve.
minh sé dan co ta di choi va dé co ta co duge mot it gidi
tri. Bay gio minh sé khong dén quan Bi da Mac Closkey
nia”.
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Diing viy, vao lic nay, c6 vai chd dé vui choi ma anh ¢
thé t6i. O tiém Mc Closkey, cdc ban anh dang thut bi da.
Nhung khong cé gi c¢6 thé thuyét phuc anh nhép bon véi hg
dugc. Anh khong nghi gi khéac ngoai Katy.

Gén phia tay phdi cia anh 1a chiéc 40 dam xanh cua
Katy treo trén lung ghé. O giita cdnh tay 4o c6 nhimg nép
nhan nhé do nhimng ci dyng cia canh tay tao ra trong lic
¢6 dang lam viéc dé phuc vu sy thodi mai va tién nghi che
arh.

Nu6c mit, ding vay, Perkins da roi nuéc mat. Khi cj
trg vé, anh sé khong bé mac cé ta nia.

Vao lic dé canh ciia md ra. Katy bude vao tay cam mot
tai xdch nho. John nhin ¢6 ta dam dam ngd ca ngudi.

“Em rat vui khi vé nha” c¢6 néi. “Me khong dau nang
14m. Pia em trai dén em ¢ nha ga néi rang me khoe hon
sau khi ho danh dién cho em. Vi thé em dén chuyén xe lia
ké tiép dé vé nha. Em mudn dung mdt tach ca phé”.

Khi c6 ta néi xong, moi viéc déu trd lai binh thutng
Coéng viéc thuong 1é lai nhu ca!

John Perkins nhin viao déng hd. Tam gid mudi lam.
Anh véi tay lay nén va budc ra cda. )

“Bay gio, anh di dau vay, Perkins?” Katy hoi.

John néi “Anh nghi anh sé téi tiém Bi da Mc Closkey
mot chit. Anh muén choi vai vdn véi may thing ban”.
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4. Translate the following passage into Vietnamese

THE LAST LEAF
O. Henry.

To Greenwich Village, which is a section of New York
City, many people came who were interested in art. They
liked the bohemian life of the village, and they enjoyed
living among so many artists. The buildings and
apartments were very old and dirty, but this only added to
the interest of the place.

At the top of an old three-story brick house, Sue and
Johnsy had their studio. One of them was from the state of
Maine, the other from California. They had met in the
restaurant of an Eighth Street hotel. Both were artists who
had recently come to New York to make their living.

That was in May. In November, a cold unseen stranger
whom the doctors called pneumonia, visited the city,
touching one here and one there with his icy finger.

He touched Johnsy and she lay, scarcely moving, on
her painted iron bed, looking through the small window at
the blank wall of the opposite building.

One morning the busy doctor invited Sue into the hall.

“She has about one chance in ten to live” he said as he
shook down the mercury in his clinical thermometer “And
that one chance depends upon her desire to get better. But
your little friend has made up her mind that she is going
to die. Is she worrying about something?”

“She wanted to paint a picture of the Bay of Naples
some day,” said Sue.

“No. something more important a man perhaps?”

“No.”
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“Well, perhaps it is a result f her fever and her
general physical weakness. But when a patient begins tg
feel sure that she is going to die, then I subtract fifty per
cent from the power of medicines. If you can succeed in
making her interested in something, in asking, for
instance about the latest styles in women’s clothes, then |
can promise you a cne-to-five for her instead of one-to-ten.”

After the doctor had gone, Sue went into her own room
and cried. Later, trying not to show her sadness, she went
into Johnsy's room, whistling.

Johnsy lay under her bedclothes with her face toward
the window. Sue stopped whistling, thinking Johnsy was
asleep. But soon Sue heard a loud sound, several times
repeated. Sue went quickly to the bedside.

Johnsy's eyes were wide open. She was_looking out of
the window, and counting backwards.

“Twelve.” she said, and a little later, “eleven.” and then
“ten,” and “nine,” and then “eight,” “seven”.

Sue looked out of the window. What was Johnsy
counting? There was only a gray, backyard and the blank
wall of the opposite house. An old, old wine, dead. at the
roots, climbed halfway up the wall. The cold breath of
autumn had blown almost all the leaves until its branches
were almost bare.

“What is it, dear?” asked Sue.

“Six.” said Johnsy very quietly. “They are falling faster
now. Three days ago there were almost a hundred. It
makes my headache to count them. But now it's easy.
There goes another one. there are only five left now.”

“Five what, dear? Tell me!” said Sue.
“Leaves. The leaves of that vine.”

“When the last leaf of that vine falls. I must go to. I've
known that for three days. Didn't the doctor tell you?”
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“The doctor didn't say any such thing. That is pure
foolishness” said Sue. “What connection have those old
leaves with your getting well. And you used to love that old
vine so much. Please don't be silly. The doctor told me this
morning that your chances of getting well soon were
excellent. Now try to take some of your soup and let me get
back to work so that I can make money to buy you some
good port wine.”

“There’s no use buying any more wine,” said Johnsy
keeping her eyes fixed on the blank wall of the house

opposite.

“There goes another leaf. That leaves just four. I want
to see the last one fall before it gets dark. Then I'll go too.”

“Johnsy, dear,” said Sue, bending over her “will you
promise me to keep your eyes closed and not to look out of
the window until I have finished working? I must deliver
these drawings tomorrow. I need the light; otherwise I
would pull down the curtain.”

“I'd rather stay here with you” said Sue. “Besides |
don’t want you to keep looking at those silly leaves.”

“Tell me as soon as you have finished,” said Johnsy,
closing her eyes and lying white and still “Because I want
to see the last leaf fall. I'm tired of waiting. I'm tired of
thinking.”

“Try to sleep,” said Sue a little later. “I must go
downstairs for a minute to get Mr. Behrman who is going
to sit as my model. But I will be right back. And don't
move and also please promise me not to look out of the
window.”

Old Mr. Behrman was is painter who lived on the first
floor beneath them. He was more than sixty years old.
Behrman was a failure in art. He always wanted to paint a
masterpiece but he had never yet begun to paint it. For
many years he had painted nothing, except now and then
something in the line of commercial or advertising work.



He earned a little money by serving as a model for those
young artist who could not pay the price for a regular
model. He drank much whiskey and when he was drunk he
always talked about the great masterpiece he was going to
paint. He was a fierce, intense little man who considered
himself as a watch-dog. a protector for the two young
artists living above him, of whom he was very fond of.

Sue found Behrman in his poorly lighted studio. In one
corner of the room stood a blank canvas which had been
waiting for twenty-five years to receive the first line of the
promised masterpiece. Sue told him the strange idea which
Johnsy had concerning the last leaf, and said that she
feared that Johnsy would really die when the last leaf fell.

Old Behrman shouted, “Are there people in the world
who are foolish enough to die simply because leaves fall
from ‘an old vine? I have never heard of such a thing. Why
do you permit such silly ideas to come into her minds? Oh.
that poor little Johnsy.”

“She is very ill and very weak,” explained Sue “and the
fever has left her mind full of strange ideas.”

Johnsy was sleeping when they both went upstairs. Sue
pulled down the curtain and motioned to Behrman to go
into the other room. There they looked out of the window
fearfully at the vine. Then they looked at each other for a
moment without speaking. A cold rain was falling mixed
with snow. Behrman took a seat and prepared himself to
pose for Sue as a model.

When Sue woke up the next morning, she found Johnsy
with dull, wide open eyes, looking at the window. “Put up
the curtain. I want to see.” Johnsy said quietly. Sue obeyed.

But. oh. after the heavy rain and the strong wind. one
leaf was still hanging on the vine. The last leaf. Still dark
green, it hung from branch some twenty feet above the
ground.
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“It is the last one.” said Johnsy. “I thought it would
surely fall during the night. I heard the wind and the rain.
It will fall today and I shall die at the same time.”

“Dear Johnsy,” said Sue, placing her face close to
Johnsy’s on the pillow “think of me if you don’t think of
yourself. What shall I do?”

The day passed slowly, and even through the growing
darkness of the evening they could see the lone leaf still
hanging from the branch against the wall. And then, with
the coming of the night, the wind began to blow again, and
the rain began to fall heavily.

But the next morning when Johnsy commanded that
the curtain be raised again, the leaf was still there.

Johnsy lay for a long time looking at it. And then she
called to Sue.

“I've been a bad girl, Sue” said Johnsy. “Something has
made the last leaf stay there just to show me how bad I
was. It was a sin to want to die. You may bring a little
soup now-and then put some pillows behind me and I will
sit up and watch you cook.”

An hour later Johnsy said “Sue, some day I want to
paint a picture of the Bay of Naples.”

The doctor came in the afternoon. “You are doing fine,”
he said, taking Johnsy’s thin hand in his. “In another week
or so you will be perfectly well. And now I must go to see
another patient downstairs. His name was Behrman. He is
some kind of artist, 1 believe. Pneumonia too. He is an old.
weak man, and the attack is very severe. There is no hope
for him, but I am sending him to the hospital in order to
make him more comfortable.”

The next day, Sue came to the bed where Johnsy lay.
“The doctor tells me that soon you will be perfectly well
again,” Sue Said, putting her arm around Johnsy. Johnsy
smiled at her happily.
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“Isn’t it wonderful?” Sue continued “But now [ have
something impoftant to tell you. Old Mr. Behrman died
this morning of pneumonia He was sick only two days.
They found him in his room the morning of the first day
helpless with pain and fever. His shoes and clothing were
completely wet and icy cold. They couldn't figure out where
he had been on such a terrible night. And then they found
a lantern, still lighted. a ladder, and some other things
which showed that, during the wind and the rain, he had
climbed up and painted a green leaf on the wall of the
house opposite. Didn't you think it was strange that the
leaf never moved when the wind blew? Ah. darling. it was
Behrman’s real masterpiece-he painted it there the night
that the last leaf fell.”

Bai dich mau goi y

CHIEC LA CUOI CUNG

Nhiéu ngudi yéu thich hoi hoa tdi ngoi lang Greédnwich.
mét khu vuc thuge thanh phé New York. Ho thich cugc
song phong khoang cua ngéi lang, va ho thich duoc song
cung v6i nhiéu hoa si. Nhing day nha va nhimg can ho rat
ca va ban thiu, nhung diéu nay lai lam tang thém phan thu
hut cho noi dé.

Tai can pheng cao nhat cua ngéi nha gach cu ba tang.
Sue va Johnsy ¢6 mot phong vé. Mot nguoi ¢ bang Maine,
nguoi kia ¢ bang California. Ho da gap nhau tai mét tiém
an cua khach san duong s6 8. Ca hai déu la hoa si. gan
day, ho t6i New York kiém song.

Luc do la vao thang nam. Pén thang mudi mot, mot
nguoi khach lanh lung. vo hinh. ngusi ma bac si goi la
“Bénh sung phoi” da ddo qua thanh phé. va cham hét nguoi
nay dén ngudi no vdi ngén tay lanh gia cua han.
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“Vi khach” da cham phai Johnsy va c6 ta nam liét
giudng, mit nhin qua cia s6 nho vé phia bic tugng trong
cua toa nha doéi dién.

Mbét budi sdng. vi bac si tat bat chira tri mai Sue vao
trong phong. “Co ta dang trong tinh trang thap tu nhat
sinh réi” 6ng ta vifa néi vita 14c manh thiy ngan trong ong
nhiét k& “Co hoi duy nhat phu thuéc vao long mong muén
khoi bénh cua ¢6 ta. Nhung ngudi ban nho cua c¢é qua quyét
la minh sdp chét. Co ta dang lo ling vé diéu gi dé phai
khéng?”.

“Cé ta muon vé mot buc tranh vé Vinh Naples vao mot
ngay nao do” Sue noi.

“Khéng phai vay dau, cé ta lo lang vé chuyén gi quan
trong hon, mot nguoi dan 6ng chang han?”.

“Khong phai vay dau”.

“A, c6 1& la do con sot va su yéu toan than cua co ta.
Nhung mét khi bénh nhan bat dau cam thay chac chdn
rang minh sap chét thi toi trir di nam muci phan tram hiéu
luc cua thudc. Néu co c6 thé lam cho ¢o ta quan tam dén
mot chuyén gi-dé. Chang han, héi ¢é ta vé nhimg mét quan
40 mdi nhat cia phu ni, thi toi c6 thé hda vdi ¢o rang co ta
sé binh phuc dugc gap doéi.

Sau khi bac si ra vé, Sue vao trong phong riéng va

khéc. Sau dé ¢o gdng khong dé 1 su budn rau, c6 di vao
trong phong cua Johnsy, miéng huyt sao.

Johnsy nim ddp khan trai giuong véi guong mat huéng
vé canh cua sd. Sue nging huyt sdo, nghi rang Johnsy dang
ngu. Nhung sau dé6 Sue nghe mét tiéng noi to, lap di lap lai
nhiéu lan. Sue vdi vang di téi canh giuong.

Mit cua Johnsy md to ra. Co ta dang nhin ra ngoai
cénh cita s6 va dang dém nguge. “Mudi hai” ¢6 ta noi, va
mét choc nita, “mudi mot” réi “Mugi”... “Chin” va roi
“Tam”, “Bay”.
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Sue nhin ra ngoai canh cua sé, Johnsy dang dém cai gi
vay? Chi ¢6 mdt cdc san sau xdm xit va bifc tudng tréng cua
can nha déi dién. Mot cay nho gia cbi chét tdi goc, leo lung
chimg trén bic tudng. Ludng gié thu lanh da thdi bay gan
hét nhimg chiéc 14 cho t6i khi céc canh cia né tra trui l4.

“Céi gi vay, ban than yéu” Sue hoi,
“Séu” Johnsy néi that khe.

“Bay gid cang luc ching cang roi nhanh. Cach day ba
ngay, c6 t6i ca tram chiéc. Téi dém ching dén nhuc cd dau.
Bay gio thi dé réi. Lai mot chiéc roi nia. Bay gio chi con
nam chiéc thai”.

“Nam chiéc gi vay, ban 0i? Néi toi biét di!” Sue néi.
“Nhimg chiéc 14. Nhimg chiéc 14 cua cay nho kia.”

“Khi chiéc 14 cuéi cung cua cay nho dé roi, toi cung toi
luén. Téi biét diéu d6 ba ngay réi. Bac si bao cho ban biét
a?””

“Béc si khong néi vdi téi chuyén nao nhu thé ca. Diéu
dé that 1a vé van” Sue néi. “Nhimg chiéc 14 kho c6 lién hé
gi téi viéc khéi bénh va truée day ban van thudng yéu mén
cay nho gia cdi co ma. Théi! dilng c6 ngé ngan nira. Sédng
nay, béc si bdo toi ban rat c6 kha niang sém khoi bénh.
Bay gio, tha dung mot it xap va dé toi quay lai lam viéc
kiém tién mua cho ban mét it rugu ngon.”

“Mua thém rugu chat that vé ich théi” Johnsy néi, mat
van dén vao bic tudng tréng cua cian nha déi dién.

“Lai mot chiéc 14 roi nita. Vay chi con bén chiéc... . Tai
mudn thay chiéc 14 cudi cung roi truée khi troi téi. Sau do
toi cang sé di doi luon.”

“Johnsy, ban thian mén ¢i.” Sue néi. nghiéng minh vé
phia cé ta. “Ban hia véi téi 1a nhdm mat lai, ding nhin ra
ngodi cia s6 cho téi khi tdi lam xong cong viéc nhé? Toi
phéi giao nhimg bic tranh nay vao ngay mai. Téi can anh

" sdng dé vé néu khong toi da kéo bic man xuéng roi.”
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“Ban khéong thé vé ¢ trong phong clia ban dugc a”r
Johnsy lanh lung néi.

“Toi thich & day véi ban hon.” Sue néi. “Va lai, toi
khong muén ban tiép tuc nhin nhimg chiéc la di hom kia.”

“Khi ban 1am xong, néi cho ti biét nhé”, co ta nhim
mAt lai, mat t4i nhot va nim yén. “Vi toi mudn thay chiée
14 cudi cung roi xudng. Toi chan chd doi qua. Toi chan suy
nghi”

“Cé ngu di” mot lic sau Sue néi “Tdi xudng lau mot chat
dé dén ong Behrman, ngudi sé ngdi lam méu cho toi.
Nhung tbi sé tré lai ngay. Hay ndm yén va hda vdi toi
dimg nhin ra ngoai cifa sé nita nhé.”

Lao Behrman 1a mdt hoa si, song ¢ tdng bén du6i. Ong
ta da qua luc tudn: Ong ta la ngudi that bai trong hoi hoa.
Ong luén mong muén vé dugc mjt kiét tac, nhung ong chua
bao gi bit ddu vé né cd. Ong da khong vé voi gi trong
nhiéu nam. Thinh thoang, chi vé déi chut cho quang céo
hoiac thuong mai gi dé thoi. Ong ta kiém dugc mjt it tién
bing céch lam ngudi mau cho céc hoa si tré, nhing nguoi
khong du tién dé trd cho mot ngudi méau chuyén nghiép
duge. Ong ta udng nhidu whisky va khi ong say, ong
thuong néi vé dai kiét tdc ma ong sip ve. Ong ta la mot ga
¢6 v6c ngudi nho; tinh tinh khé chiu, sdi ndi, ty xem minh
la con ché giit nha, mdt ngudi bao vé cho hai hoa si tré
séng ¢ tAng trén, nhitng ngudi ma ong ta rat yéu mén.

Sue gap Behrman trong phong vé thiéu éanh sdng cua
ong ta. G goc phong cé dung mot khung vai con trang tinh
dang chd dgi ca hai muoi lam nam nay, dé c6 dugc nét vé
dau tién cia mot kiét tac ddy hua hen. Sue bao cho ong ta
bi&t ¥ nghi la lung ma Johnsy quan tam dén, chiéc 14 cudi
cing. va néi rang cd ta lo sg la Johnsy that su sé chét khi
chiéc 14 cudi cung rai.

Lao Behrman quat 1én: “Cé nguti nao trén doi nay lai
ngu ngdc mudn chét chi vi nhing chiéc 14 roi tu mot cay
nho gia hay khéng? Toi chua bao gis nghe mot chuyén nhu
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thé nay cd. Tai sao co lai dé nhitng ¥ nghi ngoc ngéch dg
lot vao tam tri ¢b ta? Oi, Johnsy bé nhé dang thuong oi!”

“Co ta rat mét va rat yéu” Sue giai thich “va con sot di
dé lai trong ddu cb ta ddy nhimg ¥ nghi la lung.” Khi hai
ngudi lén lau thi Johnsy dang ngu. Sue kéo bic man xudng
va ra hi¢u cho Behrman sang phong khéc, ¢ d6 ho nhin céy
nhé ¢ phia ngoai cia sé mot cach sg hai. Sau dé. ho nhin
nhau mot luc khong néi nang gi ca. Mot con mua lanh c6
tuyét dang roi. Behrman ngoi xuéng va chuan bi lam ngusi
mau cho Sue vé.

Sdng hom sau, khi Sue thuc day. c6 ta thay Johnsy vdi
doét mau 15 4o md to ra, dang nhin vé phia cua sé.

“Kéo man lén. Téi muén nhin” Johnsy néi khe theo.

Nhung, kia, sau con mua to gi6 ldn, mot chiéc la van
con treo trén cay nho. Chiéc 14 cuéi cung. Van con xanh
tham, né treo trén canh cay cach mat dat chimg hai muoi
bo.

“N6 la chiéc 14 cudi cung” Johnsy néi: “Toi nghi, trong
dém nay chdc chdn né sé rung. Toi da nghe thay tiéng gié
va mua. Hém nay né sé rung va toi sé chét cung lic dé.”

“Johnsy yéu mén” Sue néi, ké s4t mat minh véi mat
Johnsy ¢ trén goi. “Hay nghi dén toi néu ban khong nghi
dén ban than minh. Téi sé lam gi day?”

Mot ngay cham rai troi qua va qua man dém buong
xudng, ho c¢6 thé thdy chiéc la don déc van lo ling trén
canh nép bén bd tudng. Va réi, khi dém xuéng, gi6 lai bat
dau thdi lén, mua bit dau roi nang hat.

Nhung sdang hom sau, khi Johnsy yéu cau kéo man lén.
Chiéc 14 van con dé.

Johnsy nam mét lic nhin chiéc 14, réi ¢6 goi Sue lai
“Sue oi, to1 la mot dia con gai that té.” Johnsy noi: “Diéu
gi da lam chiéc 14 cuéi cung van con ¢ do du dé noi lén la
toi té hai biét chimg nao. That la mét cai toi néu nhu toi
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muén chét! Bay gio ban mang cho ti to xup nho nhé, va
X€p may cai goi lal gium. to: se ngoi day xem ban nau an.”

Mot gio sau, Johnsy néi: “Sue nay. moét ngay nao dé, toi
mudn vé mjt bic tranh vé Vinh Naples.”

Budi trua hom dé. vi bac si téi. “Co kha réi d6” ong ta
noi, cdm ban tay giy gudc cua Johnsy “dd hon mot tuan
nifa, c6 sé khoe han. Va bay gio toi phai tham mot bénh
nhan khéc ¢ du6i lau. Tén 6ng ta la Behrman. Ong ta cing
la hoa si. Toi nghi, chic cing la bénh sung phdi. Ong ta la
mot ngudi gia yéu va bénh trang thi rat tram trong. Ong ta
khong cé hy vong gi nhung t61 sé dua éng ta téi bénh vién
dé dugc chita tri tot hon.”

Ngay hom sau, Sue dén bén giuong Johnsy nam. “Bac
si bao toi rang ban sé@ mau chéng binh phuc hoan toan.”
Sue néi, choang tay 6m Johnsy. Johnsy sung suéng mim
cusi véi Sue. -

“Khong ngac nhién chi?” Sue tiép tuc néi. “Bay gio tai
¢6 chuyén quan trong néi véi ban. Ong Behrman da chét
vao sang nay vi bénh sung phsi. Ong ta bi bénh chi ¢6 hai
ngay. Budi sang hom dé ho thay éng ¢ trong phong véi con
dau sét ctia ngay dau khéng thé tu lo lidu duge. Déi giay va
quan o cla 6ng ta u6t sing va lanh biang. Ho khong thé
nghi ra 1a 6ng da di dau trong m¢t dém khung khiép nhu
thé. Va roi, ho thay mét cai den bao van con sang, mot cai
thang va mot vai thir khac ching t6 rang, sudt con mua gio,
ong ta da leo lén tudng cua nha déi dién dé vé mot chiéc la
xanh. Ban khéng thay la khi chiéc 14 chidng hé xé dich khi
gi6 thoi hay sao? Oi, cung ai! D6 la kiét tac thue sy cua
Behrman. Ong ta da vé né trong dém ma chiéc 14 cudi cung
roi.”
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5. Translate the following passage into
Vietnamese

THE STORY OF MY LIFE
Helen Keller

The most important day I remember in all my life is
the one on which my teacher. Anne Mansfield Sullivan,
came to me. I am filled with wonder when I consider the
immeasurable contrast between the two lives which it
connects. It was the third of March, 1887, three months
before I was seven years old.

On the afternoon of that eventful day, I stood on the
porch, dumb, expectant. I guessed vaguely from my
mother’s signs and from the hurrying to and fro in the
house that something unusual was about to happen, so I
went to the door and waited on the steps. The afternoon
sun penetrated the mass of honeysuckle that covered the
porch, and fell on my upturned face. My fingers lingered
almost unconsciously on the familiar leaves and blossoms
help of marvel or surprise for me, Anger and bitterness
had preyed upon me continually for weeks and a deep
languor had succeeded this passionate struggle.

Have you ever been at sea in a dense fog, when it
seemed as if a tangible white darkness shut you in, and the
great ship, tense and anxious, groped her way toward the
shore with plummet and sounding-line, and had no way of
knowing how near the harbour was. “Light! Give me light!”
was the wordless cry of my soul, and the light of love
shone on me in that very hour.

I felt approaching footsteps. I stretched out my hand as
I supposed to my mother. Someone took it, and [ was
caught up and help close in the arms of her who had come
to raveal all things to me, and, more than all things else,
to love me.
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The morning after, my teacher came she led me into
her room and gave me a doll. The little blind children at
the Perkins Institution had sent it and Laura Bridgman
had dressed it; but 1 did not know this until afterward.
When I had played with it a little while, Miss Sullivan
slowly spelled into my hand the word “d-o-1-L.” I was at
once interested in this finger play and tried to imitate it.
When I finally succeeded in*making a letters correctly I
was flushed with childish pleasure and pride, running
downstairs to my mother I held up my hand and made the
letters for doll. I did not know that I was spelling a word
or even that words existed; I was simply making my
fingers go in monkey like imitation. In the days that
followed I learned to spell in this uncomprehending way a
great many words, among them pin, hat, cup and a few
verbs like sit, stand and walk. But my teacher had been
with me several weeks before I understood that everything
has a name.  «

One day, while I was playing with my new doll, Miss
Sullivan put my big rag doll into my lap also, spelled “d-o-1-
1” and tried to make me understand that “d-o-1-1” applied to
both. Earlier in the day we had had a tussle over the
words “m-u-g” and “w-a-t-e-r.” Miss Sullivan had tried to
impress it upon me that “m-u-g” is mug and that “w-a-t-e-r”
is water, but I persisted in confounding the two. In despair
she had dropped the subject for the time, only to renew it
at the first opportunity. I became impatient at her
repeated attempts and, seizing thc new doll, 1 dashed it
upon the floor. I was keenly delighted when I felt the
fragments of the broken doll at my feet. Neither sorrow
nor regret followed my passionate outburst. I had not loved
the doll. In the still, dark world in which I lived there was
no strong sentiment or tenderness. I felt my teacher sweep
the fragments to one side of the hearth, and I had a sense
of satisfaction that the cause of ‘my discomfort was
removed. She brought me my hat, and T knew I was going
out into the warm sunshine. This thought, if a wordless
sensation may be called a thought, made me Lop and skip
with pleasure.
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We walked down the path to the well-house, attracted
by the fragrance of the honeysuckle with which it was
covered. Someone was drawing water and my teacher
placed my hand under the spout. As the cool stream gushed
over oné hand she spelled into the other the word water,
first slowly, then rapidly. I stood still. my whole attention
fixed upon the motions of her fingers. Suddenly I felt a
misty consciousness as of something forgotten a thrill of
returning thought; and mystery of language was revealed
to me. I knew then that “w-a-t-e-r” meant the wonderful
cold something that was flowing over my hand. That living
word awakened my soul, gave it light, hope. joy. set it free!
There were barriers still. it is true. but barriers that could
in time be swept away.

I left the well-house eager to learn. Everything had a
name, and each name gave birth to a new thought. As we
returned to the house every object which I touched seemed
to quiver with life. That was because | saw everything with
the strange, new sight that had come to me. On entering
the door I remembered the I doll had broken. I felt my way
to the hearth and picked up the pieces. I tried vainly to put
them together. Then my eyes filled with tears; for I
realized what 1 had done, and for the first time I feft
repentance and sorrow.

I learned a great many new words that day. I do not
remember what they all were; but I know that mother,
father, sister, teacher were among them-words that were to
make the world blossom for me, “like Aaron’s rod. with
flowers.” It would have been difficult to find a happier
child than I was as I lay in my crib at the close of that
eventful day and lived over the joys it had brought me, and
for the first time longed for a new day to come.
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Bai dich méu goi y

CAU CHUYEN P01 701

: Helen Keller

Ngay quan trong nhat trong d&i ma téi ghi nhd 1a ngay

¢6 gido Anne Mansfied Sullivan dén vdi téi. Long toi day

ngac nhién khi nghi vé su tuong phan khén ludng gitia hai

cude doi duge néi lién vai nhau. D6 la ngay ba thang Ba, ba
thang trude khi téi duge bay tudi.

Budi chiéu hém &y, toéi dimg & céng nha, cAm lang va
chd dgi, Téi map md doan duge ti nhimng ci chi cia me toi
va tif viéc voi va di t6i di lui trong nha, ring c6 mét diéu gi
khac thuong sdp xdy ra, vi thé téi ra cia va chd dgi ¢ bac
thém. Néng chiéu xuyén qua bui cidy kim ngan che kin vom
cong va roi vao khuén mat dang ngéng lén cua tdoi. Nhimg
ngoén tay téi gdn nhu vé thic man mé nhing chiéc la va
nhitng chum hoa quen thugc vita méi dam chéi chao mimng
mua xuan diu dang ¢ mién Nam. Téi khéng biét tuong lai
dem lai cho téi diéu tuyét voi hodc ngac nhién nao. Su tuc
gian va cay didng da giay vo trong tdi lién tuc nhiéu tuan
va mot sy mét moi nang né nai tiép con vat va sdi nodi nay.

Néu nhu ban da timg ¢ bién khi man suong mu day
dac, nhu thé l1a mot 16p suong dém tring cé thé s duge bao
pha 18y ban va con tau khéng 18, trong trang thai hdi hop
va lo ldng, do dim di vé phia by véi sgi day do ddy nuéce va
hon chi, va khong cé cach nao dé biét bén cang con xa hay
gan. “Anh sang! Hay cho toi 4nh sang!” D6 1a tiéng khéc
khong thanh 15i cia tdm hén tai, va 4nh sang cua tinh yéu
da roi vao t6i ding ngay gi phat ay.

Téi cam thay c6 tiéng chan ai dang dén gan. Téi dang
tay ra vi toi nghi d6 la me t6i. Ai d6 cam lay tay toi va 6m
cham 14y t6i, ghi chat trong vdng tay cua cé ay, nguvi dén
dé bac 16 cho toi bidt moi di¢u va hon tat ca moi thi khac
la dé yéu thuong toi.
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Budi sang hom sau, co gido dén, co da dan toi vao
phong cia cb va dua cho toi mot con biip bé. Nhimg dua tré
mu bé béng & vién Perkin da gui dén cho toi va Laura
Bridgman da mac quin 4o cho né nhung mai dén sau nay
t6i mai bidt duge diéu dé. Khi tdi choi véi con bip bé duge
mét lic, ¢6 Sullivan tif ton ddnh van vao 1dng ban tay toi tit
“d-o-l-1”. Ngay lap tidc, toi thich tha trd choi gd ngon tay
nay va ¢d géng bit chudc. Sau cung, khi toi da thanh cong
trong viéc gd ra dugc nhing chi cai mot cach chinh xéc, toi
d6 mat vi sy thich tha va tu hao cua tré con. Chay xuéng
lau d&n bén me, tdi gio ban tay lén va go ra dugc chif con
bup bé. Téi khéong biét ring t6i dang ddnh van ho#c tham
chi khong biét sy hién hitu cba céc ti. Pon gidn la toi dang
lam cho céc ngén tay di dong nhu trd bit chudc cua khi.
Nhimg ngay sau dé: toi da biét cach dénb van dugc rat
nhidu tif trong mot cach thic khéng thé hiéu duge, trong s6
nhimg tir d6 1a “pin, hat, cup” va mot vai dong tir nhu “sit,
stand, walk”. Nhung c6 gido toi da ¢ bén tdi nhiéu tuan
truée khi téi hidu rang moi thi déu c6 mot tén goi.

Mot hom, trong lic téi dang choi véi con bap bé mdi
ciia minh thi ¢ Sullivan cing dat con bap bé 16n ci rich
vao dui toi, danh van chir “d-o-1-1” va c§ lam cho tdi hiéu
ring “d-o-l-1” duge ap dung cho ca hai con bip bé. Sang
s6m ngay hom dé, chang téi dang vat 1on véi tr “m-u-g” va
“w-a-t-e-r”. Co Sullivan da cé gdng tao dn tugng dé toi hiéu
rang “m-u-g” 1a: ca dung nudc va “w-a-t-e-r” 1a nudc nhung
t6i vin ci nham lan hai tit dé. Tuyét vong, cd ta bo dé tai
d6 di mot ltic, chi nhéc lai khi c6 co héi thich hgp. Téi trd
nén mat kién nhan vi nhimg co géng lap di lap lai cua cb
va tam ldy con bip bé mdi, toi ném né xuéng san nha. Toi
v cang thich tha khi cam thay nhitng manh vo cua con
bup bé duéi chan minh. Téi khong héi tiéc cang khong dau
khé sau con boc phat manh liét do. Toi da khong yéu thich
con bup bén nay. Trong thé giéi den toi, tinh lang ma tol
song khong c¢6 tinh cam manh mé hoac su diu dang nao
hét. Toi cam thay cé gido quét nhimg manh va vao trong Id
suGi va toi c6 mot cam gidc thoa man vi nguyén nhan sy
khé chiu cua tai da duge quét di. Co lay ma cho tdi, va toi
biét toi sdp di ra ngoadi ning am. Y nghi nay, mot cam xic
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khéng thanh 1&i c6 thé duge goi 1a mot y nghi, da lam cho
téi nhay tung ting véi niém thich thu.

Chiing t6i di bd t6i mot ngdi nha c6 giéng nude. Bi thu
hat béi huong thom cia cAy kim ngdn. Ngudi nao d6 dang
kéo nu6c va cb gido dat ban tay toi dubi voi nuée. Trong
khi dong nuéc mat déi x&i x4 lén ban tay téi thi cd ddnh
van chif “w-a-t-e-r” vao ban tay kia, ban dau cham cham réi
sau d6 nhanh dan. Tai ding im, toan bd su cha y cua toi
dan chat nhimg ci dong cia ngén tay. Bdng nhién, tdi cam
thdy c6 mot y thic mo hd vé diéu gi d6 da bi lang quén —
mot didu rén rang vé y nghi quay trd lai, va chéng biét
bing cach nao diéu bi 4n vé ngdn ngit dugc phd bay trude
mat téi. Khi d6, toi hiéu ring, “w-a-t-e-r” la mot thi lanh
lanh tuyét voi dang chdy trén tay téi. Cdi tir song dong dé
da danh thdc tdm hén tdi, dem lai 4nh sdng, hy vong, niém
vui, va lam cho tadm hén tai dugc thodng dang. Tuy nhién,
vAn cdn rao can, d6 la su that, nhitng rao cdan dé c6 thé bi
quét sach theo thoi gian.

Téi roi khoéi ngdi nha cé giéng nude mong moi duge hoc
nhidu diéu. Moi thit déu c6 tén goi va mdi tén goi lai ndy ra
mot ¥ nghi méi. Khi ching téi trd lai ngéi nha. Moi vat téi
cham vao dugng nhu run 1én véi nhip song. D6 la vi toi da .
nhin moi th véi cdi nhin méi la vita dén trong toi. Buéc
qua canh cifa, toi nhé lai con bap bé toi da dap vo. Téi do
dim dén bén 1d sudi, nhat nhitng manh v& lén. Tdi c6 gidng
chdp néi ching lai v6i nhau nhung that v6 ich. Khi d6, mét
toi vain dAm 1é vi téi da ¥ thic duge didu toi da lam, va lan
dau tién trong ddi téi cam thay hdi tiéc va dau kha.

Ngay hom do, toi da hoc duge rat nhiéu tir. Toi khéng
nhé ching la gi nita nhung téi biét “me”, “cha”, “chi”, “cd
gi4o” 1a nhimg tif trong s6 nhimg tif 1am cho thé gigi xung
quanh tdi nd hoa giong nhu cay giy cia Aaron véi nhing
bong hoa. Sé khé thdy dda tré nao hanh phic hon toi khi
toi nim xuéng nédi vao cudi ngay trong dai doé, song véi
nhitg niém vui da mang dén cho toi va lan dau tién trong
dui toi khao khat chy dgi m¢t ngay mdi.
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B. VIETNAMESE - ENGLISH TRANSLATION

1. SUC KHOE
Dich nhing cau sau day sang tiéng Anh:

1. Co ta bi cam nhe.

2. Téi cam thay bi én lanh / hoa cd mit.

3. Ong ta bi suyén /. dau khép / viém chay nuéc mii.

4. Ong ta bi suy nhugc than kinh.

5. Mot can bénh truyén nhiém bi lay lan do chimg ho vi
hét hai.

6. Anh ta dang run lén vi lanh.

7. Tai an khéng ngon miéng may ngay hém nay.

8. Cb ta cam thay bai hoai. 3

9. Loai thudc aspirin nay c¢6 thé c6 nhimng phan tng phu

rat te.

10. Ong ta bi mat ngu kinh nién / bi bénh tudng.

11. Nhé ra anh ta nén lam gi vé nhimg lan chay mau cam.

12. Anh ta khén ca giong.

13. Anh ta dang d8 mé héi dam dia.

14. Ban da di thi méau chua?

15. Ong ta dang dugc diéu tri.

16. Can bénh nay thi hét thuéc chira.

7. Ban nén an uéng diéu do va bé thudc la.

18. Ong ta dang nhanh chéng binh phuc sic khée.

19. Ho sdp sira tién hanh mot ca ma.

20. Ba ta ¢c6 mang dugc ba thang.

21. Ba ta da sinh mot chéu trai 3 ki 16 .

22. Ching gy tén thuong nao nay la do bam sinh.

23. Hau hét moi ngudi khong phai nhap vién vi chimg ting
huyét ap.

24. Phong bénh hon chira bénh.

25. Thudc nay khong c6 hiéu nghiém.

26. C6 mot it nguy cd bi nhiém trung.

27. Ban phai kiéng thit.

28. Dua bé nay bi suy dinh dugng

29. Ban c6 bao gi¢s bi dau niia dau khong?

30. Ban nén cho may dda nho di chung ngita bach hau.
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Suggested translations

1. HEALTH

R SO e

® N0

24.
25.
26.
217.
28.
29.
30.

She has a slight cold.

I feel chilly / dizzy.

He suffers from asthma / joint pain / nasal catarrh.

He has a nervous breakdown.

A contagious disease which is spread by coughs and
sneezes.

He's trembling with cold.

I've lost my appetite many a day.

She feels faint with fatigue.

This type of aspirin can have appalling side effects.

. He suffers from chronic insomnia / hypochondria.
. What should he have done about nosebleeds?

. His voice was hoarse.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

He's running with sweat.

Did you have your blood tested?

He's under medical treatment.

The doctors give up this disease.

You should have regular meals and give up smoking.
He's restoring his health quickly.

They're going to perform an operation.

She has been pregnant for 3 months.

She gave birth to a three-kilo baby boy.

The brain damage was congenital.

Most people don't have to be hospitalized for
hypertension.

Prevention is better than cure.

This medicine doesn't work.

There is a little risk of infection.

You have to abstain from meat.

This child is ill nourished.

Have you ever suffered from migraine?

You should have your children immunized against
diphtheria.
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2. DU LICH

Dich nhiing cau sau day sang tiéng Anh:

1,

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

22.
23.

24.
25.
26.

27.

94

Ong (ba) can chi a?

Téi c6 thé dat trusc mot phong déi cho téi hom nay
dugce cha?

T6i e rang ching toi khéng con phong nao ca.

Téi c6 thé noéi chuyén véi 6ng Smith ¢ phong 101 duge
ch?

Rat tiéc, khong 6 ai tra 1oi. Tai c6 thé nhan thu nhén
dugc khong?

Xin 6ng (ba) vui long dién vao t& don nay?

T6i mudn dé lai mot thu nhin cho mot ngudi ban.

Vui long dua cho tai to thuc don nhé?

Ban dung mét it rugu vang nhé?

. Ong ba sén sang moi mén chua?

. O nha hang nay c6 mén an chay khéng?

. Ban dé nghi mén trang miéng nao?

. Xin phép dugc dé nghi mén banh nhéan téo?

. Ban c6 thé phuc vu bita diém tam trong phong cua toi

dugc cha?

Xin ban vui long chi cho téi dudng dén ... ?

Tinh tién di.

Chic thugng 13 binh an.

Ho thudng di nhimmg chuyén du lich tron géi.

Tb6i muén du lich téi Paris.

Xin vui long chd mét ti trong ldc téi kiém tra hiéu luc
st dung cua vé dugc khong a?

Xin vui long lam tha tuc lén mdy bay mét tiéng dong
hé truée khi khéi hanh nhé?

Ong c6 mang vé theo khong? .

Toi ¢6 vé di bat ky noi dau trén thé gigi khong gidi han
ngay gio di.

Toi sé di chuyén bay BA 342 tgi Paris vao ngay mai.
Ban ¢6 thé bao cho téi biét gio téi Paris duge chi?

Tbi da dang ky trude chuyén bay cho ngay thd nam roi,
nhung téi muén doi no.

Ong di chuyén bay nao a?



28. T6i muén dang ky mot vé hang binh dan / hang danh
cho thuong gia.

29. Ching tdi cdn hai phong c6 hai giuong don vdi mot
phong tdm.

30. Xin vui long goi dién thoai néu nhu qui vi can thém chi
tiét nao.
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Suggested translations

2. TOURISM

1. Can I help you?

2. Can I book a double room for tonight?

3. I'm afraid we haven't any rooms left.

4. Can I speak to Mr. Smith in room 101?

5. I'm sorry, there's no answer. Can I take a message?
6. Could you fill in this form?

7. T'd like to leave a message for my friend.

8. Could I have the menu, please?

9. Would you like some wine?

10. Are you ready to order?

11. Are there any vegetarian dishes in this restaurant?
12. Which dessert do you recommend?

13. May I suggest the apple pie?

14. Can you serve breakfast in my room, please?

15: Could you tell me the way to...?

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.
28.

29.
30.
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The bill, please.

Have a nice / good trip!

They often come on package holidays.

I'd like to make a tour of Paris.

Could you wait a minute while I check availability?
Would you please check in an hour before departure?
Do you take your ticket with you?

I have open round the world ticket.

I'm on flight BA 342 to Paris tomorrow.

Could you tell me the arrival time in Paris?

I've got flight reservation for Thursday. but I'd like to
change it, please.

Which flight are you on?

I'd like to book an Economy class ticket / a club class
ticket.

We would like two twin-bedded rooms with bathroom.
Please telephone if you require any further information.



Dich nhing cau sau day sang tiéng Anh:

3.

1.
2.
3.

S

~N S W,

8.

9.

10.
I
12
13
14
15
16
17

18.
19.
20.

2]

22.
23.
24,
25.

=

THE THAO

Thé vin hoi ky 16i sé duge 8 chic tai...

Va bay gid la cudc thi bdi tr do 200 mét nir.

Anh ta dd phd ky luc mon boi buém / boi €ch / bdi nglta 100 mét
nam.

. C6 ta ti€p tyc gift ky luc the gidi vé mon thé duc dung cu / nhiy

cao / nhdy xa.

. My da doat bao nhiéu huy chudng vang?
. Carl Lewis, van dong vién ngudi My, da nhay xa duge 8 mét 67.
. Kyiko Iwasaki, ngudfi Nhit, da boi €h 200 mét trong mot thisi

gian ky luc mdi cla th€ gidi 1a 2 mét 26 gidy 65.
K&t qud trin du clia doi Phdp va Braxin a1 - 1.
Anh ta 12 mot tién dao / hdu vé / trung v& / thi mon xudt sic.
Ho di bt ddu tham dy cude dau loai.
. Ty s0 ciia trin ddu 12 3 - 0.
. Anh ta da ghi 3 ban thdng cho ddi ca minh.
. Ai s& d4d ci phat dén?

Tran bidn két / chung két s& dién ra khi nao?
. Anh ta dang chuyén banh sang cdnh phii.
. Anh ta s€ d4 cu phat goc.
. B0Oi Braxin da thiang véi mot cii “hat trick™ do ¢ong ciia Ronaldo
& hiép hai.
Khin gid di xem nhifng man gay can nhdt cia trén diu.
D¢i X da thua hai ban tring.
Bong rd rat duge va chuong § My.
.0 My. bong chay duge coi nhy 1a mot ton gido.
Anh ta di gianh huy chudng viang mon quin vgt don nam.
Ong ta 1a cyu vo dich the gidi mon cdu 1ong.
Ai da phd ky luc mOn ném ta / cir ta?
Khi nao cdc van dong vién cf ta s€ thi?
. Anh ta 12 mot vo sT hang nhe / trung / ndng.
. Anh ta da thdng / thua bang mot ci do vén.
. C6 bao nhiéu ngudi tham gia vao mon chay maratong?
. B6i X da doat chidc vo dich mon bong chuyén the gidi.
. Anh ta dd pham 1i viét vi.
. Trong tai da cho ngung tran dau ¢ vong thit w.
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32.
33.
34,
35.
36.

37.
38.

39.
. Anh ta 12 ngudi vé nhi trong trin chung két.
41.

98

Cic vén dong vién Trung Qudc da din ddu mon béng ban.

Co ta da doat chic v6 dich th€ gidi mon thuyén budm nir.

Anh ta 12 nha v dich.

C6 ta 1a mot van dong vién mon trugt bing nghé thudt.

Anh ta di dat duge 6 huy chudng vang & thé vin hdi Munich
1972.

Néam ngodi ddi nao danh chic vo dich?

Ngudi vé nhat va vé nhi cia mdi vdng bidn két s& lot vao vong
chung két.

Ban c¢6 thé dodn ai 1a ngudi thdng cude & vong chung két chir?

Anh ta d6n dudng chuyén va cudp bong.



Suggested translations

3. SPORTS
1. The next Olympic Games will be held in....
2. And now this is the women's 200 meters freestyle

10.
11,
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
. The X. was beaten by 2 goals to nil.
20.
21.
22,

23.
24.
25.

competition.

He broke the record in / for the men's 100 meters
butterfly / breaststroke / backstroke.

She continues to hold the world record for the
gymnastics / high jump / long jump.

How many gold medals did the U.S.A win?

Carl Lewis, American competitor, jumped 8. 67 meters.
Kyoko Iwasaki, Japanese, swam the 200meters
breaststroke in a new world record time of 2 minutes
26 seconds 65.

The result of the French and the Brazil was one-all
(one to one draw).

He is an excellent striker / defence / centerhalf /
goalkeeper.

They began to take part in the cupties.

The score of the match is three-nil.

He scored 3 goals for his team.

Who's going to take the direct free kick?

When will the semi finals / the finals take place?

He is passing the ball to the right wing.

He's going to take the corner kick.

The Brazil won with a hat trick by Ronaldo in the
second half.

Viewers saw highlights of the match.

Basketball is very popular in the U.S.A.

In the U.S.A, baseball is considered a religion.

He won the gold medal of the Men's singles tennis
tournament.

He's an ex world champion of badminton.

Who has broke the shot-put / weight-lifting record?
When are the weight lifters going to perform?
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39.
40.
41.

100

. He's a lightweight / middle weight / heavy weight

boxer.

. He won / lost by a knockout.

. How many people take part in the marathon?

. The X won the world volleyball championship.

. He committed the offside.

. The referee stopped fight in the fourth round.

. Chinese athletes dominated table tennis.

. She won the world women’s yachting championship.

. He’s a shooting champion.

. She’s a figure skating athlete.

. He won 6 gold medals at the Munich Olympics in 1972.
. Which team won the championship last years?

. The winner and runner — up of each semi-final will go

into the finals.

Can you predict the final winner?

He’s the runner-up in the final.

He catches the rebound and lays that ball in.



4. MOI TRUONG

Dich nhitng cGu sau day sang tiéng Anh:

1.

10.

L1,
12.
13.

14.

Nhiéu ngudi quan tdm dén sy 6 nhiém mai truong.
Chinh phu da ap dung nhimng bién phép triét dé nham
bao vé méi trudng.

Con ngudi lam 6 nhiém moi trudng bing céc loai khi
dé6t va khéi, lam do ngudn nudc biing cic loai héa chat
va lam hu hai dat dai bing qua nhiéu céc loai phan bén
va thuée trir sdu.

Ngay nay, sy 6 nhiém méi trusng 12 mot trong nhitng
van dé nghiém trong nhit ma con ngusi phai duong
dau.

Khéng khi bi 6 nhiédm tram trong c6 thé gay ra bénh
tat va tham chi gay ra tu vong.

Nuéc bi 6 nhiém giét hai ca va cac sinh vat khac ¢
bién.

Van dé 6 nhiém thi phdc tap nhu tinh nghiém trong
cua no.

Chéng han, khéi tir cdc xe 6 td tao ra mot sé phan tram
16n vé sy 6 nhiém khéng khi.

Céc chinh phu c6 thé théng qua va cung c¢é nhimg dao
luat yéu cdu cic xi nghiép va ca thé phai cham dut hoac
gidm b6t cac hoat dong nao d6 gay 6 nhiém.

Han hén, 1d lut, mua trién mién la nhitng nguyén nhan
chinh cua nan déi.

Céac nha khoa hoc da phat minh ra nhing may loc va
cac phuong phép khac dé khi cdc chat gay 6 nhiém ti
céc chat thai cong nghiép.

Nhiéu thanh phé tién tién c6 cdc nha may xu ly chat
thai. Nhimg nha may nay dua nudc an toan trg lai cdc
song hd.

Nhiéu quéc gia cé cdc diéu luat nghiém cam cédc cong ty
do cédc chat thai cong nghiép chua xir 1y vao cac song
ngoi.

Céc chat thai cong nghiép chua xu ly gay nguy hai cho
ngudn nudc uong.
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15.

16.

17.
18.
19.

20.
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Chua c6 cong nghé nao gidi quyét an toan tuyét d6i vé
x4 1y chE&t thai.

Viéc xi 1y an todn chat thai hat nhan 12 mot van dé
trong dai.

Viéc xif 1y an toan chat phong xa da duge dé ra.

Chéat gdy 6 nhiém dé thady nhé4t ¢ trong nha la khéi
thuée 14.

Nhimg con séng nay da bi 8 nhiém ¢ mic do nhanh
hon bat ky thdi diém nao ké tir khi c6 cdc ghi nhan cia
Chinh phu.

Céc thay ddi vé& khi héu la do cédc chét thai cong nghiép
lam 6 nhiém béu khéng khi.



Suggested translations

4.
1.

2.

® N>

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

ENVIRONMENT

Many people are concerned about the pollution of the’
environment.

The Government took thorough measures to protect the
environment.

Man dirties the air with gases and smoke, poisons the
water with chemicals and damages the soil with wwo
many fertilizers and pesticides.

Environmental pollution is one of the most serious
problems facing mankind today.

-Badly polluted air can cause illness, and even death.

Polluted water kills fish and other marine creatures

Poilution problem is as complicated as it is serious

For example, exhaust from automobiles causes a large

percentage of the air pollution.

Governments can pass and enforce laws that require

businesses and individuals to stop, or cut down on

certain polluting activities.

Droughts, floods, excessive rainfall are cormmon causes

of famine

Scientists have invented filters and other methods of

removing pollutants from industrial wastes.

Progressive cities have sewage-treatment plants. These

plants return only safe water to the rivers or lakes

Many countries have laws that prohibit companies from

dumping raw industrial wastes into rivers.

The raw industrial wastes endanger the supply of

drinking water.

There is no technology for absolutely safe disposal.

The safe disposal of nuclear waste is a major problem.
The safe disposal of radioactive waste has been

initiated.

The most obvious ondoor pollutant is tobacce smoke.

These rivers are being polluted at a faster rate than at

any time since national records began.

The changes in the climate was due to pollution of the

atmosphere by industrial wastes. ' '
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5. XA HOI
Dich nhing cau sau day sang tiéng Anh:

—

Té6i muon nang cap can nha cua téi nhung toéi khéng c6

du tién.

2. Chéng mdy chéc ho da hiéu duge van dé.

3. Ong ta sé trg vé nuéc nhan dip ddm cudi cia co con gai.

4. Ho da dé xuéng vé nhing cdi cach vé mat xa hoi.

5. Ong ta am hiéu van chuong Anh.

6. Con cai la nguén an ui cua ba ta.

7. Tang lé sé dugc cit hanh vao luc 8 gio ngay ...

9. Ong ta da chu toa 1& khai mac mot hoi nghi.

10. Ong ta giit vai trd cha yéu trong lanh vuc kinh té.

11. Chang né da 1§ chan tuéng

12. Ong ta da d6i phé tinh hinh mot cach khéo léo.

13. Thé tin dung nay da hét hiéu luc.

14. Han ta bi bat qua tang dang chom dé trong cua hang.

15. Ban c¢6 théong cam véi ¢6 ta khong?

16. Ho dang hudng tr¢ cap an sinh xa hoi.

17. Han ta la mot méi nguy hiém cho xa hoi.

18. Ong ta thuge tang 16p thuong luu.

19. That la khé quen thugc duge phong tuc cua mot dat
nudc khéc.

20. Mot vai ngudi van nghi rang that 1a phi dao duc khi co
quan hé tinh duc trudc hon nhan.

21. Cb ta tiép tuc ldng lo nhin anh ta.

22. Truéc day hdn ta thuong du dd nhimg cé gai ngay tho.

23. Ho du tu cach dé tré thanh céong dan Hoa Ky mién la
ho ¢6 thé chimg té thanh thao trong cac cugc trdc
nghiém vé tiéng Anh co ban va mén cong dan cua Hoa
Ky.

24. Han ta bi to cdo tgi iua dao.

25. Mot trong ba cugc hon nhan ¢ Anh két thac bang ly di.

26. John F. Kennedy bi 4m sat vao nam 1963.

27. Dat nuéc nay khéng thé nuéi song duge dan so cua
minh.

28 16% nhung dua tre nay bi lam dung tinh duc.

29. Nguoi ta cdo gidc rang han ta da quan hé tinh duc voi

mégt tén diém dong tinh luyén ai.
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30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
317.
38.

39.
40.
41.
42,
43.
44.
45.
46.

47.
48.
49.
50.

Nan mai dam dang gia tang ¢ thanh phé nay.

Hén ta 12 mét ké dua doi hoc 1am sang chinh céng.
Hén ta da ph4 doi con géi ctia cé ta.

Ho da vi pham hgp déng.

Ong ta mudn vé cb ta dang khoa than.

Ong ta dugc coi 1a mét ké quan liéu.

Hai tén ti pham nay da théng déng véi nhau.

Hén ta dang bi truy na vé tdi buén lau ma tuy.

Ho da dd tdi nhimg vu gay réi loan vao nhimng tén cin
db va nhitng ké nghién ma tuy.

Hén ta bi két tdi hai 1§ va tham nhing.

D6 1a 181 tuyén bd mang tinh gido diéu.

Ong ta da dam mé nhimg thu vui nhuc duc.

Hén ta da ludn cui c4p trén cia minh.

Ho da bung bit vdn dé nay.

Ong ta rat tin béi toan.

Tat ca cac hoat dong vé ton gido phai duge téon trong
Hén ta da doi 16t ton gido dé hoat dong chéng chinh
quyén.

Hén ta bi két toi tu hinh.

Cb ta cam dong roi nuéc mét.

Hin ta cu xit nhu mot difa con nit ngé ngén.

D4 1a mdt hanh dong biéu 16 long biét on cla ho déi vdi
ong ta. ]

Ba ta ng nidn ngap ca ddu / ng nan nhu chia chém.

52. D6 1a mot 161 dé nghi thang thimg.

. Hém nay cé ta &n mac hap din qua.

. Ba ta dang lam 16ng mgt con ga.

. Anh ta phai xi tién ra dé tra cho bia an.
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Suggested translations

5. SOCIETY

1. I want to upgrade / improve my house but I can't afford
it.

2. It was not long before they understood the problem.

. He'll come home back on the occasion of his daughter's

wedding. :

. They initiated / triggered off social reforms.

. He has a through knowledge of English literature,

. Her children are a comfort to her.

. The funeral will be held at 8 o'clock on...

. The demonstrations took place simultaneously.

9. He presided over the opening ceremony of a conference.

10. He takes / plays a key / leading role in economic field.

11. They came out in their true colours.

12. He coped with the situation in a masterly manner.

13.This credit card has expired.

14. He was caught red-handed shoplifting.

15. Do you come to an understanding with her?

16.They are on social security / welfare.

17. He's 'a danger to society.

18. He belongs to the upper class.

19. It's difficult to get used to another country’s customs.

20. Some people still think it is immoral to have sex before
marriage. .

21. She keeps giving him flirtatious looks.

22. He used to seduce innocent girls.

23)They are eligible to become US citizens providing they
can prove proficient in basic

English and US civics tests.

24. He was charged with fraud.

25. One in three British marriages ends in divorce.

26. John F. Kennedy was assassinated in 1963.

27. The country is unable to feed its population.

28. 16% of the children had been sexually abused.

29. It was alleged that he'd had sex with a homosexual
prostitute.

w

0 ~10 A
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30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.

Prostitution is on the increase in the city.

He's a real snob.

He's ruined her life.

They violated the contract.

He wants to paint her in the nude.

He was regarded as a bureaucrat.

Thetwo criminals were in cahoots (with each other).
He is wanted on drugs smuggling charges.

38.They have blamed the disturbances on hooligans and

39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.

47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.

drug addict.

He was accused of bribery and corruption.
It's a dogmatic assertion.

He indulged in sensual pleasures.

He buckled to his higher officials..

They hushed the matter up.

He believes in fortune telling so much.

Al1 religious activities must be respected.
He was under the guise of religion to act against the
government.

He was condemned to death.

She was moved to tears.

He behaves like a silly child.

It's an act to express their gratitude to him.
She’s over head and ears in debt.

It’s a flat proposal.

She’s dressed to kill today.

She’s dressing a chicken.

He had to shell out the money for the meal.
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6. KINH TE

Dich nhitng cau sau day sang tiéng Anh:

1.

®

10.

11.
12.

13.
14.
15.

16.
17
18.
19.

20.
21.
22.
23.
24.

108

Gid cd trén thi trudng ching khodn da dot ngot ting.
Nhing du 4n nay c6 thé thu hat su dau tu cia nude
ngoai.

Nén kinh t& cia dat nuéc nay chi yéu dua vao nong
nghiép.

D6 la mot dat nuée 6n dinh vé mat kinh té.

Cac bién phdp ché tai vé kinh té da dua chinh phu nay
tdi chd gAn pha san.

Kho-me db da khung bé va tan pha dat nuéc
Campuchia khi dang ndm quyén.

Cong ty nay da bi phé sin.

Hoi sudt ngan hang da tang 3 phan tram.

Cong ty X da chinh thidc di vao hoat dong tir thang 8-
2000.

Ho da thu hat vén dau tu, cac cong nghé méi va lap ra
nhing xi nghiép méi dé cung cap nhiéu co hoi viéc lam
cho dan dia phuong.

Hén ta l1a mt ké dau co ngoai té.

Cong ty niy dang din dau vé cac khoan lgi nhuan dang
ké.

Canh tranh nhiéu sé t6t hon cho khach hang.

Cong ty nay chuyén cung cdp cdc mat hang dién tu.
Ong ta hia bdi hoan tién cho ¢6 ta vé viéc lam hu hai
chiéc 6 tb cua cb ta.

Chinh quyén Trung uong sé béi hoan sé tién nay.

Hon 500 céng nhan da bi sa théai vao hém qua.

Ho da khong thé udc tinh duge chi phi.

Nhimng khoan chi tiéu cua 6ng ta lén téi khoang 10.000
d6 la mot nam.

Ho sép stra v no.

Céng nghé méi nay sé ddy manh su san xuat.

Sé ¢6 mot busc ddy manh cho nén kinh té.

Tam ngan hang nha nuéc da bi thanh ly thang via réi.

Cong ty nay da lam vao tinh trang suy sup.



25.

26.

27.
28.

29.
30.

31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.

47.
48.

Mic tang truéng kinh té trung binh cua Viét Nam vao
nam ngodi 1a 6 phan tram.

T4m muoi phin tram mau dich cua Canada la mau dich
tu do.

Mitc lam phat da bt dau tang téc.

Ho da gianh duoc mét hgp déng xay dung mot toa nha
33 tang.

Ho da vi pham hgp déng.

Nhiéu cong ty da bdt dau cudc chay dua phan chia thi
truong.

Kim ngach nhap khau cua thanh phé nay la 100 trigu
do la.

Céng ty nay sé huéng dau tu vao viéc phét trién san
Xudt.

Ho dang phat dong mét chién dich quang cao ram ro dé
khuyé&n mai cdc san pham cua ho.

Ké hoach nay can phdi huy dong von dau tu nudc ngoai.
Ching t6i da thé chap cian nha dé vay von.

Ho da trinh luan ching kha thi cua du dn nay lén
chinh phu.

Tinh chung tong chi phi da lén dén 10.000 do la.

Ho da uéc lugng gia cua can nha dé la 20.000 do la

Anh ta da xin 6ng chu g trude cho hai thang luong.
Ba ta da cho vay cit cé.

Quyén sd hitu miéng dit nay cé bi tranh chap khong?
Céng ty nay da lién doanh véi mot tap doan thuong
mai nudc ngoai dugc 3 nam

Cong ty nay c6 mot van phong dai dién tai thanh pho
Hé Chi Minh.

Ong X da dugc bo nhiém lam Téng giam déc dieu hanh
van phong dai dién.

Céc hoat dong kinh té doi ngoai cua Viet Nam da mo
rong ra nhiéu khu vuc trén thé gidi.

Gia tri tong san lugng cong nghiép tang hon 5% so vai
nam ngoai.

Nam nay, téng san pham trong nuéc da tang 5%.

Nha nuéc da ra chi thi vé viéc thi diém c6 phan héa
cac doanh nghiép nha nudc.
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49.

50.

51.

52.
53.

54.
55.
56.
57.

110

Céng ty nay chi c6 mot sd von phap dinh la 500 triéu
déng.

Céc nha kinh té& tién doan rdng nan lam phat sé tang
t6i 5% vao nam nay.

Nén ky nghé ¢ mot vai nudc chau Phi van con ¢ trong
thoi ky 4u tri.

D6 1a mot su canh tranh bat chinh trong thuong mai.
Ho dang c6 géng cdi thién tinh hinh tai chanh cua cong
ty.

Cb ta da xuat trinh mot ngan phiéu dé chi tra.

Gi4 thuc phdm dang tang.

Tién té la phuong tién dé trao doi.

Ho da quang cdo rdm ro dé tung mot mén hang ra thi
truong.



Suggested translations

6. ECONOMICS

L

®

10.

11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.
18.

19.

20.
21.
22.
23.
24.

Prices have risen sharply on the stock market.

These plans would be able to attract foreign
investment.

The economy of this country is mainly based on
agriculture.

This is an economically stable country.

Economic sanctions have left the government close to
bankruptcy.

The Khmer Rouge terrorized and bankrupted Cambodia
when it was in power.

The company has gone bankrupt.

Bank rate was increased to 3 per cent.

The company X has officially come into operation since
August- 2000.

They attracted capitals, new technologies and set up
new businesses to provide more jobs opportunities for
locals.

He's a foreign currency speculator.

The company is heading for substantial profits.

More competition will be better for the customers.

The company specializes in supplying electronic wares.
He promised to reimburse her for the damage to her
car.

The money will be reimbursed by the central
government.

More than 500 workers were laid off yesterday.

They weren't able to estimate the cost.

His expenditures reach about 10.000 dollars a year.
They are going to go out of business.

This new technology will boost the production.

There will be a great boost to the economy.

Eight state banks were liquidated last month.

The company has been in a slump.
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25.
26.
27.
28

29.
30.
31.
32.
33.
34.

35.
36.

37.
38.

39.
40.
41.
42.

43.
44.

45.

46.

48.

112

The average economic growth of Vietnam was 6 percent
last year.

Eighty percent of Canadian trade with the Americans
is free trade.

Inflation rates began to accelerate.

They won a contract to build a 33-floor building.

They were in breach of contract.

Many companies started the race of dividing markets.
The import turnover of this city is 100 million dollars.
The company will focus on investing in developing
production.

They are launching a big advertising campaign to
promote their products.

This plan requires the mobilization of foreign invested
capital.

We had to mortgage our house to borrow capital.

They submitted the feasibility study of this project to
the government.

In total, expenses reached 10.000 dollars.

They estimated the price of that house at 20.000
dollars.

He asked his boss to advance him two months' salaries.
She lent money at an excessive rate of interest.

Is the ownership of this land disputed?

This company set up joint venture with a foreign
business group for 3 years.

This company has a representative office in HCM City.
Mr. X. was appointed as General Managing Director of
the representative office.

The activities in external economics extended to many
areas over the world.

The value of total industrial production increased over
5% as compared to last year.

7. The Gross Domestic Product (GDP) has risen by 5%

this year.
The government issued the instruction on privatising
state enterprises as experiment.



49.

50.

51.

52.
53.

54.
55.
56.

57

This company had an 1nitial authorized capital of 500
million dongs.

Economists predict that inflation will rise to five
percent this year

The industry in some African countries is still in its
infancy.

It's a crooked competition in business.

They are trying to improve the financial position of
their company.

She presented a cheque for payment.

Food prices are on the rise.

Money is a medium / means of exchange.

They advertised widely to launch an article on the
market.
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7. BAO CHI
Dich nhiing cau sau déy sang tiéng Anh:

Ll s

20 o o-m

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.
28.

114

Ong ta thé dem ngoi bit cia minh bénh vuc cong ly.
Ong ta da viét bai bao phi bang ba ta.

Ho da phao tin that thiét.

D6 1a mét tin vit.

Ho dang do hdi tin tiuc vé mjt tén téi pham nguy hiém.
Ho thudng bia dat nhimg tin dén.

Ong ta da cung cdp nhimg tin tdc c6 lién quan téi..,

Ho thudng bia dat tin tic.

D6 1a ton chi cua td bao.

. Cudc hop béo da dién ra trong mot bau khong khi than

mét va cdi md.

. Ong ta c6 thé luc trong gidi bao chi.

Béo chi la mgt phuong tién cung cap théng tin va gido
duc.

Téc dung cua bao chi da gady anh hudng trong quan
ching rat lén.

Dé nhan xét mdt quéc gia ngudi ta c6 thé xét dodn
phén nao qua béo chi cia quéc gia dé.

Ngoi buat that sy manh hon lugi guom.

Téi khong thich doc to béo 14 cai dé.

D6 1a mot td bédo cb tiéng.

Ho muén bit miéng béo chi. *

H4n ta ding 1a mét bdi but.

Cho t6i nay, khong c6 bai bdo cdo nao vé cdc cudc tan
céng bang bom ¢ khu vuc nay.

Theo nhu cédc bai tudng trinh duge thay tin mit cia cac
phéng vién phuong tdy, canh sat da dén nhing ngudi
biéu tinh lai va sir dung c4c loai hai cay.

D6 1a mét tin dén vo can cd.

“Le Figaro” 1a nhat b4o hang dau cua Phap.

Nhimg hang tit 16n cua to “The Times” ¢6 dang nhiéu
tin tic vé vu bat céc tré em.

Trong bai xa luan, t& “The Guardian” bat dau tap trung
viét vé su phong thu cua Tay Au.

Ong ta la tdng bién tap cua t3 Tudi Tre.

Tin d6 ¢6 in trong t& Tudi Tré ra ngay thu hai via réi.
Ong ta la mot sang lap vién cua ban bién tap.



Suggested translations
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13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.
23.

24.

25.

THE PRESS

He dedicates his pen to the truth.

He uttered a libel against her.

They spread false news.

It’s false report.

They are making inquiries about a dangerous criminal.
They often cook up rumours.

He supplied some information pertaining to...

They often fabricate / manufacture news.

It’s a policy of a newspaper.

. The press conference took place in an informal and

open atmosphere.

. He has a far-reaching influence in the press.
- Newspapers is a means of providing information and

education.

The effects of the press have largely influenced the
masses.

To judge a country, one can partly judge through its
press.

The pen is indeed mightier than the sword.

I don’t like reading that rag.

It’s the paper of good standing.

They want to gag the press.

He’s the very hack writer.

So far, there have been no reports of bomb attacks in
the area.

According to eyewitness reports by Western
correspondents, the police drove into the demonstrators
using tear gas sprays.

This is a rumour without foundation.

“Le Figaro” is the France’s leading daily newspaper.
The headlines in “The Times” were full of news of the
kidnapping.

In an editorial, The Guardian turns its attention to the
defense of Western Europe.
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26. He's the general editor of the “Tuoi Tre”.

27. The news was in last Monday’s edition of the “Tuoi
Tre”.

28. He is the founder of the editorial staff.
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8. PHAP LUAT

Dich nhing cau sau day sang tiéng Anh:

L

o o

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17
18.
19.
20.
21.
22.

23.
24.
25.
26.
27.
28.

Nam nay Chinh phu da an x4 nhiéu pham nhan.

Ho da bac don khiéu nai cia éng ta.

Hén ta da bi tudc doat quyén cong dan.

Moi ton gido déu duoc tu do td chic va hanh 1& mién la
khoéng vi pham trat tu céng cong va dao ly.

Buén lau 1a mot hanh vi bat hgp phép.

D6 1a quyén bat kha xam pham cia c4 nhan.

Nhimng tén thi pham chinh da bi tém va bi két 4n ning
né.

Hén ta bi budc toi thut két cong quy.

Khéng c6 bién minh nao cho hanh dong nhu thé ca.
Ong ta 1a mét vién chic biét phai.

Hén ta bi két 4n 5 nam khd sai va 5 nam biét xir.

Céc thanh vién da biéu quyét bing tay t4n thanh
phuong 4n dé.

Diéu d6 s& duge t6 chic trén nguyén téc binh ding.

Ong ta da ddi tién bbi thudng thiét hai.

Ho da tra tién bdi thudng cho 6ng ta bang tién mat.
Hén da bi budc toi dong loa.

Ho da khéng gitr dang 131 cam két.

Ho da cdn trd viéc thi hanh mét chinh sach.

Ong ta da cAm tai san ca minh.

Ong ta da chudc chiéc xe gdn may da dem cAm.

Ho bi tinh nghi 1a dimg sau lung nhimng cuéc néi loan.
Ching ta phai lam nhimmg thu tuc can thiét dé thau hoi
s6 ng nay.

Ong ta phai ¢6 nghia vu cap dueng cho con c4i.

D6 1a nhimg yéu to cAu thanh tdi pham.

Ho da chuyén don thinh cdu tdi nha chiec tréach.

Ong da chuyén nhugng ¢d phan cho cé con gai.

Hén ta da pham tdi hanh hung.

Hién phép 14 nhilng nguyén téc cin ban qui dinh cach
t6 chic mét nha nude, 4n dinh quyén han va nhiém vu
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29.

30.
31.
32.
33.
34.

35.
36.
317.

38.

40.

41.
42

43.
44.
45.
46.
47.
48.

49.

50
51

11

cdc co quan nha nuéc va bdo dam mét sé quyén loi cua
nguoi dan.

Mt cong dan c6 thé kién trudc toa dn nhimg hanh
ddng doc doan hoac bat hgp phap cua mot cong chiie.
Ong ta da ky thac mot chic thu & ngan hang.

Viéc d6 néam trong khuén khé luat dinh.

Ho da lam dung cong quy.

Ho xin dugc mién thué.

Muc dich ctia cong ty nay dugc thanh lap la: mua, ban
va thué muén.

Ong ta khong dii nang luc dé giir mot chic vu nhu thé.
T4t cé céc dao luat hién hanh van con hiéu luc.

Theo nguyén tic, tdt ca cdc hang nhéap kh4u déu phai
chiu quan thué.

Nhing phén quyét cia tda phic tham c6 tinh cach
chung quyét va khong thé khang céo lén mot toa an cao
hon nira.

. Ong ta la mot vién chic c6 tac phong quan liéu.

Hién phap qui dinh quéc hdi 1a co quan t6i cao cua nha
nuéce.

Anh ta da nhép quéc tich My.

Céc nhan vién hai quan da tich thu dugc nhidu hang
ldu vao hém qua.

Ong ta lam viéc thiéu té chic.

Ho da xin ti nan chinh tri.

Moi vi pham luat 1é quan thué déu bi phat va.

Ho da xét xu céc vu kién lién quan véi tré em dusi 17
tudi.

Cujc dinh cong bit nguén tir cdc yéu sdch doi tang
luong.
Hin ta bi phat 5 bang Anh vi t4i phé réi trat tu cong
cong.

Hén ta bi két toi lira déo.
. Quan toa tuyén 4n hén ta bi tu chung than.
. Ong ta khong thé kién ho vé toi bit giir tréi phép.
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Suggested translations

8. LAW
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14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.
24.

25.
. He assigned shares to his daughter.

The government granted a lot of prisoners a free
pardon this year.

They ignored his claim.

He was deprived of his civic right.

Every religion is afforded full freedom of organization
and worship provided it does not violate public order
and morals.

Smuggling is an illegal act.

It's the inviolability of the individual person.

The main culprits were caught and heavily sentenced.
He was charged with embezzlement of public funds.
There is no justification for such an action.

. He is an official on detachment.
. He was sentenced to 5 years of hard labour and 5 years

of banishment.

. The members voted by show of hand to approve that

plan.

. It will be organized in accordance with the principles of

equality.

He made a claim for damages.

They paid him compensation in cash.

He was indicted for complicity.

They failed in their pledge / engagement.

They hindered the implementation of a policy.

He pledged his properties.

He redeemed his motorbike from pawan.

They were suspected of being behind the riots.

We have to comply with necessary formalities to
recover this debt.

He must have an obligation to provide his children
with alimony.

Those are factors. which constitute an offense.

They submitted a petition to the authorities.
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27.
28.

30.
31.
32.
33.
34.

35.
36.
37.
38.

39.
40.

41.
42.
43.
44.
46.
47.
48.
48.

50.
51.

120

He committed act of violence.

A constitution is fundamental principles which
underline the organization of a state, determine powers
and duties of the governmental authorities-and *
guarantee certain rights of the people.

. A citizen may bring an action before the court against

the arbitrary or illegal actions of a public official.

He deposited a will with a bank.

It comes within the limit set by law.

They misused public funds.

They claim immunity from taxes.

The objects, for which the company is established, are
to purchase, to sell and to take on lease.

He doesn't have the qualifications for such a post.

All prevailing laws continue on force.

In principle, all goods imported from abroad are
subjected to duty

Verdicts of the appellate courts are final and may not
be appealed to any higher court.

He is a bureaucratic official.

The constitution stipulates that the Congress is the
highest state authority.

He became a naturalized American citizen. (He is of
American nationality.)

At The customs officers confiscated a lot of smuggled
goods yesterday.

He works on a piece meal plan.

They requested for political asylum.

. Every breach of the customs regulations results in a

fine.
The handled cases involving children under 17 (years
of age)

The strike originated in the demands of pay rise.

He was fined 5 for breach of public order.

He was convicted of / charged with fraud.

The judge sentenced him to life imprisonment.

He couldn't sue them for wrongly arrest.



| PIA LY

Jich nhitng cau sau day sang tiéng Anh:

13

Viét Nam la mot nuéc nim & Péng Nam A thugc ban
ddo Pong Duong. Bic giap Trung Qudc, tay gidp Lao va
Campuchia.

Viét Nam c6 dién tich 329.000 km vuéng véi dan sg
trén 70 triéu nguoi.

Viét Nam la mot nuée vung nhiét déi cé khi héu gi6
mua 4&m uGt.

Nhiét d9 trung binh & Viét Nam tir 22°C dén 27°C.
Ha Noi, nhiét do trung binh la 23°C, 6 Thanh phé Hé
Chi Minh la 26°C va ¢ Hué la 25°C.

O mién Nam Viét Nam, c6 hai mua rd rét la mua mua
va mia ndng. Su chénh léch vé nhiét d§ gida hai mua
thi khong déng ké, chénh léch khoang 3°C.

. Chau thé déng bing séng Ciu Long rong khoang

36.000 km vuong. Vung dat nay rdt mau mo va c6 cac
diéu kién khi hau thuan 1gi cho néng nghiép.

' Viet Nam c6 dudng duyén hai dai 3.260km.
. Ha Nai, thd do cia nuéc CHXHCNVN., la mét thanh

phd dep, Ha N¢i c6 dién tich la 2.159 km vudng va s6
dan khodng 4 triéu.

. Hué, c¢6 db cta Viet Nam, ndm ¢ mién Trung Viét Nam.

Hué ndi tiéng 1a mot thanh phé 6 kién tric trang 18.

. Unesco da cong nhan Hué la mot di san van hoa cia

thé gidi.

. Truéc day nguti ta goi Sai Gon la “Hon ngoc Vién

bong”.

. Las Vegas, kinh do c¢& bac cia thé gidi nam gida sa mac

Nevada.

3. Thanh phé New York nam & 41 d9 vi tuyén Béc.
. Tre ¢ nhilg vung nhiét ddi gié mua c6 thé moc cao toi

40 mét.

. Ngon Everest, ngon nii cao nhat thé gidi cao 29.002

bd.
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17.
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20.
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Mississippi, mot trong nhimg con séng dai nhat trén
thé gisi, dai 2.330 dam.

ba Lat, thu dé trang mat cua Viét Nam, thudc tinh
Lam Déng cach thanh pho Hé Chi Minh khoang
300km vé phia dong bac.

Cén Tho nam ¢ hiu ngan séng Hau. Can Tho dugc coi
la thu dé cua tat ca cdc tinh déng bang séng Cuu Long.
San Francisco la mét thanh phé ndm ven b bién mién
trung bang California.

D6 1a mét thanh phé nho cach thanh phé HCM khoéng
30km vé huéng Tay Nam.



Suggested translations

9. GEOGRAPHY

| 2

10.
11.
12.

13.
14.

15.

16.

Vietnam is a country in southeastern Asia, on the
Indochinese peninsula. It borders China in the North,
Laos and Cambodia in the West.

Vietnam has an area of 329.600 square kilometers with
a population of more than 70 million.

Vietnam is a tropical country with a humid monsoon
climate.

The annual average temperature in VN ranges from 22
C to 27°C. In Hanoi, the average temperature is 23°C,
in HCM city, it is 26°C and in Hue city, it is 25°C.

In the Southern Vietnam, there are 2 main seasons,
the dry and the rainy season. The difference in
temperature between the two seasons in almost
unnoticeable, averaging at 3°C.

The Mekong river delta is approximately 36.000 square
km. The land is very fertile and has favourable climate
conditions for agriculture.

Vietnam has a 3260-km coastline.

Hanoi, the capital of the Socialist Republic of Vietnam,
is a nice city. Hanoi has a land area of 2319 square km
and a population of about 4 million.

Hue, the ancient capital of Vietnam, is located in the
central Vietnam. Hue is famous for its magnificent
architecture.

UNESCO recognized Hue as a world cultural heritage.
Saigon used to be called “The pearl of the Far east.”
Las Vegas, the gambling capital of the world. set in the
Nevada dessert.

New York City is 41 degrees north latitude.

Bamboo of the monsoon tropics can grow up to 40
meters in height.

Mount Everest, the highest mountain in the world, is
29.002 feet high.

The Mississippi, one of the longest rivers in the world.
is 2330 miles long.
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17. Da lat. thz "coneymoon capital of Vietnam, is located i
Lam Dong province, and approximately 300
northeast of HCM city.

18. Can Tho is located on the right bank of Hau river. ¢
Tho is recognized as the capital city of all the Mekg,
Delta provinces.

19. San Francisco 18 a city on the coast of cent
California.

20. It's a small town about 30 km south west of HCM City
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10. LICH SU

Dich nhitng cau sau day sang tiéng Anh:

s

N oA wN

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

20.

21.

22.

23.

24.

Ho la nhimg nhan vat ling danh nhat thé gi6i trong
lich str.

Ong ta la vi ciu tinh cia dat nuéc.

Mbi thanh phé déu c6 dac diém va lich si riéng cua no.
Ong ta s& dugc luu truyén trong lich su.

Ho da dau tranh d€ xay dung mot xa hoi dan chi hon.
D6 1a giai doan qua dd phat trién tu ban chi nghia.
Ong ta da lanh dao cugc cach mang va lat dé tén doc
tai.

Ho dang c6 gdng han gdn nhimg vét thuong chién
tranh.

Chung la nhitng quan xam luge da man.

D6 1a mét chinh phu bu nhin.

P4t nuéc nay c6 30 nam doc lap.

D6 1a phong trao gidi phong dan toc.

D6 1a mot cude ndi day co va trang.

Hoang Hoa Tham da lanh dao cugc khdi nghia Yén Bai.
D6 1a mot t6 chie doc lap dudi su lanh dao cua ong X.
Vua Constantine da bi bugc thoai vi ngoi vua Hy Lap.
Thudc dia nay nhudng quyén cho Tay Ban Nha vao
nam 1762.

Théi tur sé la ngudi nhan ngéi vua.

Ho dang c¢d gdng thuong lugng viéc rdt lui 20.000 binh
linh.

Ong da hién minh cho t3 quéc.

Vao nam 111 truéc céng nguyén, Viét Nam bi quan
Hén tri vi va tré thanh mét tinh cua Trung Quéc. duge
goi l1a Giao Chi.

Suét 2000 nam trudc céng nguyén, mudi tam vi vua
Hung da tri vi dat Van Lang.

Nam 257 trudc CN, vua Thuc xdm lang va chinh phuc
dat Van Lang, va cham dut triéu dai Hong Bang.

Hai Ba Trung da lanh dao cudc khdi nghia chong lai
quan Tau vao nam 40-43 sau cong nguyén.
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35.

36.

37.

38.

39.

40.
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Hai vi anh thu da trdim minh xuéng séng Hat tu van.
Ngd Quyén lanh dao binh linh dédnh tan quan Tau ra
khéi dat nudc va lap ra vuong triéu dau tién vao nam
938.

Triéu dai nha Ngb dat kinh dé d4u tién ¢ C8 Loa, cham
diat 1.000 nam dé ho Tau.

DPinh Tién Hoang lap ra triéu Dinh, 968-980 goi tén
nuéc 1a Pai Cé Viét va déng do ¢ Hoa Lu.

Triéu dai tién Lé kéo dai tir 980 dén 1009, Lé Hoan
truat ngoi Au vuong, tu xung vuong du6i nién hiéu la Lé
Pai Hanh va 14p ra Triéu Lé.

Vua d4u tién dudi triéu dai nha Ly la Ly Cong Uan.
Trdn Thi P$ 4m muu ga céng chia Ly Chiéu Hoang
cho chéu trai 8 t4m tudi cia minh. Ly Chiéu Hoang sau
d6 nhudng ngéi cho 6ng chéng 8 tudi.

Triéu dai Hb tri vi dat nuéc duge gdn 7 nam.

Ly Bén khdi binh va danh bai quan Tau nam 544. Sau
khi danh tan quan Tau nam 544, Ly Bon tu phong
vuong nam 544 va dat lai tén nuéc la Van Xuan.

Nha Minh da lap ra triéu hau Tran, triéu dai nay kéo
dai tif nam 1407 dén 1413 An Nam da ¢ duéi 4ch théng
tri cia nha Minh.

Nam 1418, Lé Lgi nguoi hung Lam Son da chiéu md
dan chdng lai quan Tau. Sau khi chién thing quan Tau,
Lé Lgi 1én 1am vua duéi nién hiéu la Lé Thai Ta.

Duéi thoi hau Lé, tén nuéc duge déi tir An Nam thanh
Pai Viét.

Nam 1527, Mac Pang Dung lap ra triéu Mac.

Suét thé ky 17 va 18, Viét Nam bi phan doéi, chuia
Nguyén cai tri mién Nam va chia Trinh cai tri mién
Bic.

Nguyén Hué da lanh dao phong trao Tay Son. Nim
1773, quan Tay Son da khong ché toan by mién Trung
Viét Nam. Nam 1788, Nguyén Hué tu phong vuong la
Quang Trung. Nam 1789, quan ctia Nguyén Hué da
darnl ta' quan Tau ¢ Pong Da.

Sau khi ddnh bai quan chia Trinh ¢ mién Béc va quan
Tay Son, Gia Long da lap ra triéu Nguyén.



41.

42.

43.

44.
45.

46.

47.

48.

49.

50.

Viét Nam da & duéi 4ch théng tri cua thuc dan Phép 80
nam.

C6 nhiédu phong trao canh tan yéu nuéc do céc tri thic
khéng tir lanh dao. chéng lai thuc dan Phép.

Pang Cong san Pong Duong dugce thanh lap vao ngay 3
thang 2 nam 1930.

Nhat lat dé chinh quyén thuc dan Phap.

Chu tich Hé Chi Minh doc tuyén ngon doc lap vao ngay
2 thang 9 nam 1945 tai quang truyng Ba Dinh.

Hon 10.000 linh Phap da d4u hang Viét Minh ¢ Dién
Bién Phu.

Ngay hém sau, Hoi nghi Geneve dugc md ra dé thuong
lugng va cham dut cudc xung dot.

Viét Nam bi chia doi dat nudc tinh tir song Bén Hai (v
tuyén 17).

Chinh quyén Sai Gon sup do vao ngay 30 théng 4 nam
1975.

Nuéc Cong hoa Xa hoi Chu nghia Vigt Nam duge thanh
lap vao nam 1976.
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HISTORY

They are the most important figures in history.
He is the savior of the country

Each city has its own history and character.

He will go down in history.

They struggled to build a more democratic society
It's an excessive stage of capitalist development.
He led the revolution and overthrew the dictator.
They are trying to heal the wounds of the war.
They are cruel invaders.

. It's a puppet administration.

This country has had 30 years of independence.

. It's the national liberation movement.

. It's an armed uprising.

. Hoang Hoa Tham led the Yen Bai uprising.

. It's an independent organization under the leadership

of Mr. X.

King Constantine was forced to abdicate the Greek
throne.

This colony was ceded to Spain in 1762.

The crown prince would be the heir to the throne.

They are trying to negotiate the withdrawal of 20.000
troops.

He dedicated himself to the fatherland.

In 111 B.C, Vietnam was taken over by the Han and
became a Chinese province known as Giao Chi.

During the second millennium B.C, the 18 Hung Kings
ruled the Van Lang.

In 257 B.C, the King of Chou came to invade and
conquer the Van Lang. Kingdom thus ending the Hong
Bang dynasty.

The Trung sisters led the insurrection against the
Chinese from 40 to 43 A.D (anno domini).

The two heroines committed suicide by jumping into
the Hat river.



26.

217.

28.

29.

30.
31.

32.
33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

Ngo Quyen led the troops that routed the Chinese from
the country and subsequently founded the first national
dynasty in 939. i

The Ngo dynasty established the first capital of the
country at Co Loa ending 1000 years of Chinese rule.
Dinh Tien Hoang founded the Dinh dynasty 968-980,
called his kingdom Dai Co Viet. and reigned at Hoa Lu.
The early Le dynasty lasted from 980 to 1009. Le Hoan
dethroned the young King, proclaimed himself King
under the regnal name of Le Dai Hanh and founded the
early Le dynasty

The first King under the Ly dynasty was Ly Cong Uan.
Tran Thu Do managed to marry Princess Ly Chieu

.Hoang his 8-year-old nephew. Ly Chieu Hoang then

abdicated in favour of her 8-year-old husband in 1226.
The Ho dynasty reigned almost 7 years.

Ly Bon raised an army and defeated the Chinese
invaders in 544. After crushing a Chinese raid in 543,
Ly Bon proclaimed himself King in 544 renamed the
territory Van Xuan.

The Minh set up a post Tran dynasty that lasted from
1407-1413. An Nam fell under the direct
administration of the Minh.

In 1418, Le Loi, the hero from Lam Son, traveled
around the countryside to rally the people against the
Chinese. After this victory over the Chinese. Le Loi
became King under the name of Le Thai To.

Under the post Le dynasty. the name of the country
was changed from An Nam to Dai Viet.

In 1527, Mac Dang Dung established the Mac dynasty.
Throughout the 17 and 18 centuries, Vietnam was
divided between the Trinh Lords, who ruled in the
north and the Nguyen Lords, who ruled in the south.
Nguyen Hue led the Tay Son movement. In 1773. the
Tay Son controlled the whole central Vietnam. In 1788,
Nguyen Hue proclaimed himself King Quang Trung. In
1789, Nguyen Hue's forces defeated the Chinese army
at Dong Da.
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After defeating the Lords of the north and the Tay Son.
Gia Long founded the Nguyen dynasty.

Vietnam was under the French colonialist yoke for 80
years.

There were many patriotic and renovating movements
led by Confucian scholars against the French
colonialists.

The Indo-China Communist Party was founded on
February 3, 1930.

The Japanese overthrew the French colonial
administration.

President Ho Chi Minh announced the declaration of
Independence on September 2. 1945 at Ba Dinh square.
Over 10.000 French troops surrendered to the Viet
Minh at Dien Bien Phu.

The next day, the Geneva conference opened the
negotiation to end the conflict.

Vietnam was divided into 2 parts at the Ben Hai river
(near the 17 parallel)

The Saigon regime fell down on April 30, 1975.

The Socialist Republic of Vietnam was founded in 1976.



11. CHINH TRI

Dich nhitng cGu sau day sang tiéng Anh:

1.
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13.
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15.
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17.
18.

19.
20.
21.

22.
23.

Ong ta muén nén kinh t& cia nuéc Dic hung manh trg
lai va 6ng ta hy vong ning sudt cao hon sé& lam ting
hang xuat khiu. Ong tin vao sic manh hat nhan va cho
ring vii khi hat nhan can thiét dé duy tri nén hoa binh
thé& gidi.

Day 1a nhitng hanh déng c6 hai cho nén an nirh quéc
gia.

Ong ta da gay ana hudng lén déi véi quan chung.

Hiin la ké 4p u do tudng chinh tri.

Dich quén da bi quan ta ép dao.

Ho da khéng bi ap luc chinh tri.

Ho da dp giai mét tu nhan chinh tri.

Ho da 4m muu déo chinh.

Ho da mé nhimg cudc hop kin dé théo luan va 4n dinh
dudng 16i va chinh sach cia DPang.

. Héi nghi dugc &n dinh vao ngay...
_ D6 1a cude tranh chdp An — Héi vé vin dé bién gidi.
. Ho dang c6 géng bai trit tham nhing va bt cong xa

hoi.

D6 1a mot chién dich bai trir té nan xa héi.

Chinh phi da ban b tinh trang khén cdp trén toan
lanh thé. ’

Ho dang trang bi cac luc lugng bén quan.su.

Canh sat da théng bdo cho quidn chung phai canh
phong c4n mat nhimg tén khing bé tinh nghi.

D6 1a mdt phong trao bdo vé hda binh thé gidi.

M&i bat hoa gita hai quéc gia nay khong bao git han
gén duge.

Hin ta 1a mdt chinh tri gia bat luong.

Hbi nghi s& b&€ mac vao...

Ong ta cdm thdy bi quan vé tinh hinh chinh tri thé
giéi.

Chiing ta muén thiét lap quan hé binh thudng vdi...
Ong ta 1a mot chién si cdch mang lao thanh.~
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Nha nuéc da dé ra nhimg cudc cdi cach vé to chuc va
thi tuc.

Ho da can thiép vao ndi bo cua mot nude.

Ho da cdn trg guéng may hanh chinh.

Ching ta phai luén cdnh gidc truée sy tham nhép
nhitng tu tuéng phan cidch mang.

P6 1a mdt chinh phu bi dnh hudéng ngoai lai.

Ong X duge bs nhiém lam bé trudng bo xay dung.
Chién dich X bAt ddu vao ngay... da mang lai nhiéu két
qua tot dep.

Nba nuéc ¢a phat dong chién dich 3 chéng. chong tham
6, quan liéu va lang phi.

. Ho la nhimg chién si v6 danh.

Ta khéng nén ngu yén trén chién thang.

D6 1a cude chién tranh giai phong dan toc.

Hén ta 1a ké chu muu mot cude ddo chinh.

Dan toc Viét Nam la dan toc yéu chuong hoa binh

Ong ta da dung hoa hai quan diém.

Ho 1a nhimg phén tif hitu (t4) khuynh.

Ho da di ngugc banh xe lich su.

Lap trudng cua ching tdi 1a bat di bat dich.

Ong ta da dat dugc muc tiéu chinh tri.

Ching la nhimg phan ti phan cach mang.

C)ng ta da phuc vu trong quan doi duce 20 nam.

Ong ta goi ho la nhimg tén doc tai thoi nat.

Quan doi da ndi day chong chinh quyén dén sy.

Pay la mot trong nhimg diéu tut hau ti khi ong ta lén
nidm quyén.

Moi ngudi coi éng ta 1a mét nha &i quoc vi dai.

Canh sat da dung hoi cay dé giai tdan dam dong hon
loan.

Chinh phd nay muén lap ra mot chinh sach mdi vé su
nhap cu.

Nhiéu ngusi dang chong lai dé Jam tri tré nhung no luc
cia chinh phu.
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11. POLITICS
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12.

13.
14.

15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.

22.
23.

He wants Germany’s economy to be strong again, and
he hopes that higher productivity will increase exports.
He believes in nuclear power and thinks that nuclear
weapons are necessary to keep world peace.
These are activities prejudicial to the security of the
Ustate.
He exerted a powerful influence upon the masses.
He's the one who cherishes political illusions
Enemy troops were overwhelmed by ours.
They were free from political pressure.
They conducted a political prisoner under escort.
They plotted a Coup d’ Etat.
They held closed meeting to discuss and determine the
Party’s line and policy.
. The congress is set down for...

. It’s the Indo-Pakistan dispute over the frontier

problem.

They are trying to eradicate corruption and social
injustice.

It’s an anti social evil campaign.

The government declared / proclaimed the state of
emergency.

They equipped the paramilitary forces.

Police warned public to be on alert for suspected
terrorists.

It's a movement for preservation of world peace.
The breach between these two countries is never
healed.

He’s a dishonest politician.

The conference will be closed on...

He felt pessimistic about the international political
situation.

We want to establish normal relations with...

He's a veteran revolutionist.
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25.
26.
27.

The government introduced organizational and
procedural innovations.

They interfered in internal affairs of a country.

They clogged the wheels of the administration.

We have to be always vigilant against the infiltration

. of anti revolutionary thoughts.

28.
29.

30.
31.

32.
33.
34.
35.
36.
317.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.

48.
49.

50.
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It's government controlled by influence from outside.
Mr. X was designated to the post of Minister of
construction.

The X operation launched on... yielded good results.
The government launched the Three Anti Campaign
against corruption, bureaucracy and waste.

They are unknown soldiers.

We shouldn’t be complacent with our victory.

It's the war of national liberation.

He’s an instigator of a Coup d’ e'tat.

The Vietnamese are peace-loving people.

He reconciled two points of view.

They are right / left leaning elements.

They rolled back the wheel of history.

Our position remains immovable.

He attained a political objective.

They are counter revolutionary elements.

He has served in the army for 20 years.

He called them corrupt dictators.

The army revolted against the civil government.
This is one of the setbacks since he came to power.
He was regarded as a great patriot.

Police used tear gas to disperse the mob.

The government wants to establish a new immigration
policy.

Many people are resisting the government attempts to
make themn drive more slowly.



12. LINH TINH

Dich nhitng cau sau day sang tiéng Anh:

Ban c6 thich choi c& thé khéng?
Cb ta e 1é nhu con nai to.
Anh ta run 1én vi suéng.
Hén ta 12 mdt gad mit chai may da.
Ong ta ngoai tit tudn.
Hén ta bat ra mot ti€ng cudi bi 8i.
Ong ta da hudng thu cudc ddi t6i bén (hét mitc).
Ba ta xai tién nhu nuéc.
Cb ta néi chuyén véi éng ta coc léc.
. Anh ta cdm thdy bi tu tang trong cin nha nho bé cua
minh.
11. Hin ta khéng biét x4u hd 1a gi ca.
12. C6 ta la ngudi Viat gsc Hoa.
13. Ching may chéc ho da hiéu duge van dé.
14. Ho da dé xuéng nhimg céi cdch vé mat gido duc.
15. Anh ta van con nghi phép.
16. Hdn ta da hanh dong véi tu cach cd nhan.
17. Ong ta da chu toa 1& khai mac mét hoi nghi.
18. Ching né da 1§ chan tuéng.
19. Ho da thuc hién loi cam két v6i ban gidm déc.
20. Bién ban phién hop da dugc duyét y.
21. Pao luat nay cé hiéu luc tir ngay...
22. Moi ngudi da hudng ing l&i kéu goi cua thu tudng.
23. Co ta 1a A hau thd hai trong mot ky thi hoa hau.
24. Pay 1a mét ky cong cua nganh ky thuat.
25. Hin ta da tir bé cudc song truy lac trac tang.
26. Hén ta khét tiéng 1a mot tay choi phong dang.
27. Ong ta da bé mac tat ca trach nhiém trong van dé nay.
28. Anh ta bi xui giuc lam nhimg hoat dong bat hgp phap
nay.
29. Hin ta dang cho thdi co.
30. Anh ta ngheo rét méng toi.
31. Cb ta qué xic dong khong néi 1én 10i dugc.
32. Cb ta mic nghen mjt khic xuong c4.
33. Anh ta la mot ngudi ba con xa cta toi.
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T6i 1dy danh du bao dam loi hia.

Co ta so tai ca mat khi nhin thay rdn.

Cé ta thudng c6 nhing ci chi dong dénh.

Hén ta mé say dam co ta.

Tu dung 6ng ta hét tuéng lén.

Toi khéng muén ban néi chuyén up md nhu thé nay
nua.

Hé4n ta cu xit ngu nhu mét con bd ¢ budi hop.

Doi sdng doi khi chang c¢6 nghia ly gi.

Téi ngat ngay trude sdc dep cua co ta.

Anh ta chim didm trong ndi u sau.

Pang doi may chua.

Anh ta hiéu thau ddo van dé nay.

Chiing ta thudng néi chuyén tao lao v6i nhau.

Ho da xam pham ddi tu cua anh ta.

Ching né dang liéc mét dua tinh véi nhau.

Hé#n ta da che chén say sua ca ba ngay troi.

Mot 6ng nao dé mudn gap cb ta ¢ bén ngoai van phong.
Pay 1a mot van dé gay go khé nudét.

Tiéng Anh cta 6ng ta thi s§ dzach roi.

Ban khong thé so sanh véi 6ng ta dugc va lai ong ta la
ngudi cé tiéng tam ma.

Hé khi ¢b ta di chai 1a ¢o ta phai mat cé tiéng dong hi
dé trang diém.

Anh ta khong c6 dén mot chiéc xe dap hudng chi néi
téi xe gdn mdy.

Dé toi an cai da.

H4n la mét tén nha qué méi ra tinh.

Khi than tai chiéu mang, anh sé mua cho em mot can
biét thu.

Trau cham uéng nudc duc.

“Cb ta c6 thé udng duge 10 lit bia.” - “Hong dam dau.”
D6 1a mot can bénh c6 nguy co lay lan.

D6 1a mot can bénh truyén nhiém.

P6 1a mot chuong trinh thudc gido duc.

P6 la mét chuong trinh dang hoat dong vé mat gido
duc.

Anh ta la mjt ngudi cé gido duc tot.

Hén ta da hai doi con gai cua cb ta.
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Mu ta la mét su tir Ha Dong.

Chi nhu tai thi toi sé dong y.

Quyén sach nay thi rat hay, c6 diéu la n6 hoi dat.

Cau ta rat c6 hiéu véi cha me.

Khéi cdn phai néi, anh ta da git 15i hia cua minh.

Hén ta cd ci nhay khéng chiu tra tién cho ti.

Ba ta la mot mu gia vé vdn hay xen vao chuyén cua
ngudi khéc.

Cb ta ding dung nhin toi.

Ho hanh phuc biét dudng nao!

Ta phai d4u tranh cho t6i cung.

Dich than ngudi thidng cudc sé ¢6 mat ¢ dé dé nhéan giai
thudng.

Ong ta dang dién tiét lén.

Anh ta d6 hong vi ngac nhién.

Ddi nao toi lai néi véi co ta vé nhing 1oi tan nhan nhu
thé.

Co6 ta dung dinh budc di.

V§ kich lam tdi chdn ngay ca nguoi.

Co ta bi & chéng.

Ha tat phéi phéat ghen lén.

Ta t6i tré mot chit cé hé chi khong?

Tb6i sg hét ca via.

Den pha xe 6 t6 cua ong ta lam t3i hoa ca mat.

Ban ditg mong c6 ta trd lai.

Anh ta da mua hé cai déng ho nay.

Chung né dang ha hi véi nhau.

Hém nay cd ta vac mot bd mat fu xiu & trong 1dp.

Hom nay téi mudn khao cac ban mot chau nh4u.

Anh ta da ki€m cé khong t6i du tiéc cudi cia co ta.

Ho da phai ky c6p timg ti mot d&€ mua mot chiéc xe gin
may.

Anh ta néi toac méng heo ra rang co ta la mot gai goi.
Dé6i vg chéng nay thuong cai nhau vé nhing chuyén lat
vat.

Khong chimg chidu t6i nay thdi tiét sé thay doi.

Hai tén t§i pham nay da méc ngoac véi nhau.

Co ta da lam viéc mot leo 6 tiéng déng ho.

100. Cb ta bi nga va suyt ti nita gay chan.
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Suggested translations

12.

©No O W

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

MISCELLANEOUS

Do you like playing chess puzzle?
She is as shy as a fawn.

He thrilled with joy.

He’s a hard - boiled guy.

he’s on the wrong side of forty.
He burst into a shameles laugh.
He enjoyed life to the full.

She spends money like water.
She spoke to him short.

. He feels boxed up in his tiny flat.

. He was deaf to all feelings of shame.

. She is Vietnamese of Chinese origin.

. It was not long before they understood the problem.

. They initiated educational reforms.

. He's still on leave.

. He acted as a private individual.

. He presided over the opening ceremouy of a conference.
. They came out in their true colours.

. They fulfilled their commitment toward the

management board.

The minutes of the meeting were read and approved.
The law that comes into effect from...

Everyone responded to the Prime minister’s appeal.
She took third place in a beauty contest

This is a feat of engineering.

He abhorred a life of debauchery.

He's notorious as a dissipater.

He's abdicated all responsibility in the affair.

He was abetted in these illegal activities.

He's abiding his time.

He's in abject poverty (He's as poor as a church mouse).
She’s too moved to say a word.

She choked on a fish bone.



33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.

40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.

54.

55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.

He’s a distant cousin of mine.

I give my word of honour.

She blanced with fear at the sight of the snake.

She often has coquettish manners.

He’s so crazy about her.

He shouted out without reason.

I don’t want you to speak ambiguously like this any
more.

He made an ass of himself at the meeting.

Life is of no value sometimes.

I was ravished by her beauty.

He was absorbed in melancholy.

It serves you right!

He knew it inside out.

They often have an idle talk with each other.

They violated his privacy.

They're making sheep’s eyes at each other.

He had a three day binge.

A Mr. so and so wants to meet you outside the office.
It's a tough nut to crack.

His English is second to none.

You can’t compare yourself with him, moreover he has
a named name.

Whenever she goes out, she has to spend an hour
making (herself) up.

He hasn’t got ever a bicycle, let alone a motorbike.
Let me eat first.

He's a country cousin.

When my number comes up, I'll buy you a villa.
First — come, first — served.

“She can drink 10 litres of beer”. “I don't think so.”
It’s an infective disease.

It's an infectious disease.

It's an educational program.

It's an educating program.

He’s a well educated person.

He ruined her life.

She's a fury.

As to me, I would say “Yes”.
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69.

70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

This book’s very interesting, only that it's rathej
expensive.

He's very dutiful to his parents.

Needless to say, he kept his promise.

He played for time in paying the money to me.

She’s a foolish interfering old woman.

She looked at me indifferently.

How very happy they are!

We must struggle to the bitter end.

The winner will be there in person to collect the prize.
He’s boiling over with rage

He was speechless with surprise.

Never do I say such harsh words to her.

She’s walking at a leisurely pace.

The play bored me stiff.

She’s on the shelf.

There’s no need to get jealous.

Does it matter if we're a bit late?

I was frightened to death.

I was dazzled with his headlights.

You can’t expect her to come back.

He was overcharged for the watch.

They are billing and cooing.

She showed a gloomy face in the class.

I want to treat you to a round of drinks.

He found a pretext for not going to her wedding party.
They had to save up odds and ends to buy a motorbike.
He didn’t mince his words that she was a call - girl.
The couple often quarrel over trifles.

Perhaps the weather will change this evening.

The two criminals were in cahoots with each other.
She worked for 6 hours at a stretch.

100. She fell and almost broke her leg.
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13. meEN DICH BAI VAN SAU PAY SANG
TIENG ANH

TOI PI HQC
) Thanh Tinh

Hing nam ci vao cudi thu, 14 ngoai duéng rung nhiéu
va trén khéng c6 nhimg ddm may bang bac, long toi lai
nao nic nhitng ky niém hoang mang cia budi tuu trudng.

Toi quén thé nao dugc nhimg cdm gidc trong séng &y
ndy nd trong long.téi nhu canh hoa tuoi mim cudi gida bau
troi quang dang, nhimg ¥ tudng &y toi chua lan nao ghi lén
giady vi hdi d6 toi khong biét ghi va ngay nay toi khong
nhé hét. Nhung méi lan thay dia em nho rut rée nép dudi
nén me lan dau tién di dén trudng, long toi lai tung bing
rén ra.

Budi mai hém ay, mot budi mai day suong thu va gi6
lanh, me t6i 4u yém ndm ldy tay toi dan di trén con duong
dai va hep. Con dudng nay toi da quen di lai ldm lan
nhung 14n nay tu nhién téi thay la. Canh vat chung quanh
t6i ddu thay déi vi chinh long téi dang c6 su thay déi lon:
hém nay t6i di hoc.

Suggested translation

MY FIRST SCHOOL DAY

Every year, at the end of Autumn, leaves fall in bulk on
the road and there are silvery clouds hovering in the sky.
my soul is in an eager bustle again with the puzzled
memory of the opening school - day.

How can I forget such pure feelings which appear in my
soul like fresh petals smiling in the clear sky, 1 have never
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noted down these ideas because I couldn’t know how to
write down at the time and now I cannot remember all
such things. But every time I see some little kids cringing
under their mothers’ hats when they first go to school, my
soul is merrily overflowed with excitement.

That morning, an autunm morning with mist and cold
wind, my mother held my hand affectionately and led me
along the long narrow road where I had walked to and fro
many a time before, but this time I suddenly felt strange.
The surrounding scenery seemed to have altered because
there was a great change in my mind: I was going to
school.

142



PHUONG PHAP DICH
ANH-VIET

NHA XUAT BAN THOI DAI
Tru sd chinh: B15, L6 2, My Dinh I, Ha Ngi
Tel: (04) 6287 2348 /(04) 6287 2617 * Fax: (04) 6287 1730
E-mail: nxbthoidai@nxbthoidai.vn
CN TP. HCM: 137 Dinh Tién Hoang, P.DaKao, Q.1,
TP.HCM
Tel: 08-3820 8632 * Fax: 08-3820 8653 - 08-3820 8527
Email: chinhanhhcm@nxbthoidai.vn

*
Chiu tréch nhiém xudt ban: VO VAN HQP
Bién Tap: DIEU HUE - KHANH HOAI
Trinh Bay & Vé bia: GIA VU

*

Don vi lién két
CONG TY TNHH TM-DVVH GIA VU
28 Dinh Tién Hoang, P.Dakao, Q.1

DT: 08.22104948 - Fax: 08.39110762
website: giavubook.vn

In 1000 cudn kh3 10x18 cm. In tai Cty CP.Van hoa Van Xuan, DK
KHXB s3: 517-2013/CXB/07-22/TD; QDXB s6 261/QD-NXBTD/
CN112 ngay 24/4/2013. In xong va ndp luu chiéu quy 3 nam 2013.



	Image00001
	Image00002
	Image00003
	Image00004
	Image00005
	Image00006
	Image00007
	Image00008
	Image00009
	Image00010
	Image00011
	Image00012
	Image00013
	Image00014
	Image00015
	Image00016
	Image00017
	Image00018
	Image00019
	Image00020
	Image00021
	Image00022
	Image00023
	Image00024
	Image00025
	Image00026
	Image00027
	Image00028
	Image00029
	Image00030
	Image00031
	Image00032
	Image00033
	Image00034
	Image00035
	Image00036
	Image00037
	Image00038
	Image00039
	Image00040
	Image00041
	Image00042
	Image00043
	Image00044
	Image00045
	Image00046
	Image00047
	Image00048
	Image00049
	Image00050
	Image00051
	Image00052
	Image00053
	Image00054
	Image00055
	Image00056
	Image00057
	Image00058
	Image00059
	Image00060
	Image00061
	Image00062
	Image00063
	Image00064
	Image00065
	Image00066
	Image00067
	Image00068
	Image00069
	Image00070
	Image00071
	Image00072
	Image00073
	Image00074
	Image00075
	Image00076
	Image00077
	Image00078
	Image00079
	Image00080
	Image00081
	Image00082
	Image00083
	Image00084
	Image00085
	Image00086
	Image00087
	Image00088
	Image00089
	Image00090
	Image00091
	Image00092
	Image00093
	Image00094
	Image00095
	Image00096
	Image00097
	Image00098
	Image00099
	Image00100
	Image00101
	Image00102
	Image00103
	Image00104
	Image00105
	Image00106
	Image00107
	Image00108
	Image00109
	Image00110
	Image00111
	Image00112
	Image00113
	Image00114
	Image00115
	Image00116
	Image00117
	Image00118
	Image00119
	Image00120
	Image00121
	Image00122
	Image00123
	Image00124
	Image00125
	Image00126
	Image00127
	Image00128
	Image00129
	Image00130
	Image00131
	Image00132
	Image00133
	Image00134
	Image00135
	Image00136
	Image00137
	Image00138
	Image00139
	Image00140
	Image00141

